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though the work of a Persian, is written in Turk.i§h. This
is the Krlatt u Khattdtin (“ Wr1t1r3g and
Writers ™)1, a history of the art of Calligraphy
and its votaries by the learned Mirz4d Habib of.Isfahén, who
spent the latter period of his life in Constan'gmople, whc_are
he was a member of the Awjuman-i-Ma'drif; or Turkish
A?ﬁ:;?ay.are but a selection of the more useful ontule;:
i ical works, of which many more wi

nown blog;c?tll)r}lld described in Rieu’s, Ethé’s, and ot}Ter
Autoblographics. catalogues of Persian manuscripts. Of autobio-
graphies the most notable is that of Shaykh"Alf Hazin,
which contains one of the few first-hand Perﬁxan accounts
of the Afghdn Invasion and fall of. Isfahan in A.D. 1722,
Travels are a special form of autoblograph}'r, in which His

late Majesty Nasiru’d-Din Shéh indulged freely.
Fravels. An account of the mission of Farrukh Khan
Aminuwl-Mulk to London and Paris ?.t the close of ?e
Anglo-Persian War in 1857-8 was written by one of his

Calligraphi;ts.

staff, Mirz4 Husayn ibn ‘Abdu’llih, but has never been

published®. It concludes with a de:.scriptior.l of' the French
Departments of State and Public Institutions. .More

' valuable and varied in its contents 15" the
The Bustdnw's: By, ctdni’s-Siydhat (“ Garden of Travel”) of
St Hajji Zaynuw'l-‘Abidin of Shirwin®, who wrote
it in 1247/1%531—2. In a brief autobiography unfier t.}:le
heading Shamékhi he tells us that he was born in mid-

1 A very nicely printed edition of this book was published at Con-

inople in 1305/1887-8. ‘
Stin;\l'lnorl\)dg lln{ ; i{)pied in 1276/1860 for Prince Bahman Mfr.zé Bahi
! ’d-DZwla- camé to me amongst the Schindler Mss. Concern}ng Far-
:ﬂch Khér,x’s mission, see R. G. Watson’s History of Persia 1800-
858, pp- 456 et segq. .
Ifl,..i‘igographed at Tihrdn in 1310/1892-3. See Rieu (B.AI.P..S.‘.),
pp- 99-101, Nos. 139 and 140, and B. Dorn in Mélanges et Extrails,
. ) .

vol. iii, pp. 50-59.
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Sha‘bdn, 1194 (August 15, 1780), and was taken to Kar-
bald, where he thenceforth made his home, when only five
years old. He travelled extensively in ‘Irdq, Gildn, the
Caucasus, Adharbéyjén, Khurdsdn, Afghdnistdn, India,
Kashmfr, Badakhshdn, Turkistén, Transoxiana, the Persian
Gulf, Yaman, the Hij4z, Egypt, Syria, Turkey in Asia and
Armenia, and in Persia also visited Tihrdn, Hamadén,
Isfahdn, Shirdz and Kirman. He was a Shffte and a
darwish of the Order of Shih Ni‘matu’lldh, and in this
double capacity made the acquaintance and enjoyed the
friendship of many eminent doctors (‘wlamd) and “gnostics”
(‘urafd). The author, a man of intelligence and a keen

~observer, does not give a continuous narrative of his travels,

but arranges his materials under the following heads: :
Chapter 1. Account of the Prophet, his daughter Fitima,
and the Twelve Im4ms.
Chapter I Account of certain doctors, gnostics, philo-
sophers, poets and learned men. ‘
Chapter II1. On sundry sects and doctrines.

Chapter 1V. Geographical account of towns and ﬁllages

visited by the author in Persia, Turkist4n, Afghdnistén,

India, parts of Europe and China, Turkey, Syria and Egypt, -

the names of these places being arranged alphabetically.
Promenade (Sayy). Prolegomena on the arrangement of
this Garden, and on certain matters connected therewith.

Rose-bed (Gulshan). Countries and persons to describe.
~which is the ultimate object of the book, arranged alpha-
betically in twenty-eight sections, corresponding with the

letters of the Arabic alphabet, .
Spring (Bakdr), containing four Rose-bowers (Gulzdr):
() On the interpretation of dreams ;
(ii) Names of certain halting-places of the author on his
travels;
(iif) Various anecdotes ;
(iv) Conclusion,

29—2
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The book contains a great deal of miscc?llaneou-s bio-
graphical and geographical information, which, owing to
the alphabetical arrangement generall}.r observed_, and the
very full table of contents prefixed, is fairly accessible to the
reader. The author was full of curiosity, and, thou.gh un-
able to visit Europe, lost no opportunity of culti.vatmg t.he
society of European travellers and acquainting himself with
the peculiarities of their countries by hearsay. Under the
article Firang (pp. 385-7) he discusses the general character-
istics of the chief European nations, amongst whom he p%lts
the French first, the Austrians second, and the.Engll'sh
third ; and he gives a long account of his conversatlons~w1th
an Englishman whom he calls “Mr Wikl{s” (whSs j2us)?
and with whom he became acquainted at ‘Azimibid. He
also cultivated the society of the Austrian a-mbass'ador
at Constantinople, who invited him to visit his country,
. “but,” he concludes, “since there was no great spiritual
advantage to be gained by travelling in that countr}r, I
declined.” More valuable is his account of the various
religions and sects of Asia, in which he treats, amongst
other matters, of the Zoroastrians, Mazdakites, Jews,
Christians, Hinddas, Safis and G/uldt (extreme Shi‘a).

It would be impossible to notice here the many excel!ent
books of reference, historical, biographical and geogr.aphlcal,
‘which have been produced in Persia since the middle of

the nineteenth century. Many of them, it is true, are for -

the most part compiled and condensed frf)m older works,
both Arabic and Persian, but some contain valuable new
matter, not to be found elsewhere. Something mus-t, hov\'r-
ever, be said as to certain peculiarities connected with tl?lS
later literature and with the world of books in modern Persia.

European students of Persian are, as a rtfle, 1'1nless they
have lived in that country, accustomed to think in terms of

1 Perhaps a corruption of Wilkins (S 9),
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manuscripts, and to turn to Dr Riew’s admirable catalogues
of the British Museum Mss. for information as to literary
history. But since the introduction into Persia of printing
and lithography, especially since about 1880, the importance
of the manuscript literature has steadily diminished, the
more important books written being either transferred to
stone or set up in type from the original copy. This
printed and lithographed literature has not hitherto received
nearly so much attention as the older manuscript literature,
and it is often impossible to obtain ready and trustworthy
information as to the authors and contents of these modern
books. The recent publication of Mr Edwards’s Catalogue
of the Persian printed books in the British Museum* marks
a great step in advance of anything previously accomplished,
but the notices are necessarily very brief, and contain, as a
rule, no particulars about the authors and only the most
general indication of the character of their works, What is
needed is a catalogue raisonné of Persian books composed

during the last century and lithographed or printed in

Persia, for it is much easier, for reasons which will be stated
immediately, to ascertain what has been published in
Persian in Turkey, Egypt and India.

The fact is that the Persian book trade is in the most
chaotic condition. There are no publishers or booksellers
of substance, and no book-catalogues are issued, Most
books have no fixed price or place of sale; many have no

‘pagination’; hardly any have indexes or tables of contents.

Often books comprising several volumes change their size
and shape, their plan, and even their nature, as they proceed,
while the author not unfrequently changes his title. Let us
take as an illustration a few of the numerous works of
reference published under the name of Mirzd Muhammad
Hasan Khéan, who successively bore the titles of Sanf'wd-

! London, 1922: 968 colamns. The works are arranged under their
authors, but there is a General Index of Titles and a Subject Index.
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Dawla, M{’tamanu’s-Sultdn, and I‘timddu’d-Dawla, and was
the son of Hdjji ‘Alf Khdn of Mardgha, originally entitled
Hijibu'd-Dawla and later I‘timddu’s-Saltana. Now first of
all it is very doubtful whether these books were really
written by Sanf'vw’d-Dawla at all; at any rate it is com-
monly asserted that he coerced various poor scholars to
write them, and ascribed the authorship to himself?, pro-
ceedings of which the latter must be regarded as wholly
reprehensible, whatever may be said in extenuation of the
former. In 1293/1876 he published the first volume of the
Mirdtwl-Bulddn (“ Mirror of the Lands”), a geographical
dictionary of Persian towns and villages, largely based on
Ydquat's well-known Arabic Au'jami’l-Bulddn, containing
the first four letters of the alphabet (! to ). Of this
volume, however, there appear to have been two editions,
the first ending with the notice of Tabriz and containing
388 pages, the second, published a year later (1294/1877),
extending to Tihrdn, and containing 606 pages. Having
reached Tihrdn, however, the author, growing tired, ap-

parently, of geography, decided to continue his work as a

history of the reigning king Ndsiru’d-Din Shdh, and to add
at the end of each remaining volume a Calendar and Court
Directory for the current year. Vol ii, therefore, comprises
the first fifteen years of the Shdh’s reign (298 pp.) and the
Calendar (45 pp.) for the year of publication (1295/1878).
Vol. iii continues on the same lines, and contains the years
- xvi-xxxii of the current reign (264 pp.) and the Calendar
(50 pp.). At this point, however, the author seems to have
remembered his original plan, and in vol. iv he continues
the geographical dictionary with the next two letters of the
alphabet (& and C)’ at which point he reverts to history,
and gives an account of the events of the year of publica-
tion (1296/1879), followed by the annual Calendar. More-

1 See my Press and Poetry of Modern Persia, pp. 156 and 164-6.
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over, in order to celebrate this reconciliation of geography
and history, the size of this fourth volume is suddenly
enlarged from 10} x 63 inches to 134 x 8} inches,

By this time the author appears to have grown weary ot
the “ Mirror of the Lands,” for after a year’s rest he began

the publication of a new book entitled 47 untazam-i-Ndsir{,of

which also three volumes appeared in the years 1298-1300/
1881-3. Of these three volumes I possess only the first and
the third. The first contains an outline of Islamic history
from A.H. 1-656 (A.D. 622-1258), that is, of the history of
the Caliphate (pp. 3~239), followed by an account of the
chief events of the solar year beginning in March, 1880, both
in Persia and Europe (pp. 239-57), and the usual Calendar
and Court Directory (42 pp.). The third volume contains a
history of the reigning Q4jér dynasty from 1194/1779 to
1300/1882 (pp. 32-387), followed again by the Calendar for
the last mentioned year.

Next year the author began the publication of a new
wqu in three volumes entitled Matla's'sh-Shams (“the
[ Dawning-place of the Sun”). This opens with
Skams, au. @ perfunctory apology for the incomplete con-
:gg::gf“-"- dition in which the “ Mirror of the Lands” was

left. However, says he, since the next two letters
of the alphabet are 44 (C) and Akd (C), and since Khurdsén
is the most important province beginning with the latter,
and since His Majesty Ndsiru’'d-Din Shd4h, whose faithful

servant he is, and to whom this and his other works are
dedicated, had recently made the journey thither in order -

to visit the holy shrine of the Imdm ‘Al{ Rid4 at Mashhad,
he has decided to devote this book to an account of that
province, which, since it lies to the East, is hinted at in the
title. In the first volume (published in 1301/1884) he ac-
cordingly describes the route to Mashhad by way of Dami-
wand, FirGzkah, Bistdm, Bujnird and Quchén, giving a full
account of each of these places and the intervening stations.

YR TR T e,
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1 0€ secona volume (publsnea 1in i302/1505) conitains a
detailed description of Mashhad, its monuments, its history
~ from 428/1036 to 1302/1885, the most notable men to whom
it has given birth, a monograph on the eighth Imém ‘Alf
Rid4, and in conclusion (pp. 469-500) a valuable list of the
books contained in the Mosque library. In the midst of all
this topographical matter is inserted (pp. 165-216) the text
of Shah Tahmdsp’s diary, of which such free use was made
in a previous chapter’, The third volume (published in
1303/1886) contains an account of the Shah’s return journey
by the ordinary Pilgrim route through Nishdpur, Sabzawdr,
Shédhrad, Damghdn and Samnén, with full descriptions of
these and the intervening stations, and biographical notices
of eminent men connected with each. A Sdl-ndma, or
Calendar and Court Directory for the current year, com-
pletes each volume, and it is only fair to add that the price
of each is stated on the last page as twelve grdns, at that

time about seven shillings.
Henceforward most of Muhammad Hasan Khan’s nu-
merous works included a Sd/-ndma, or “Year Book” for
the current year, placed at the end of each
Other works by yolume and having a separate pagination. His
biographies of eminent Muslim women, entitled
Khayrdte» Hisdn*®, published in three volumes in the years
1304-7/1887-90, lacks this addition, which is, however,
found in the Kitdbwl-Ma'dthir wa'l-Athdr (published in
1306/1888-9), on the Memorabilia of forty years of the reign

of Ndsiru’d-Din Shdh, an invaluable book of reference for 7

students of the history, biography and evolution of modern
Persia down to the date of publication. The plan of a
geographical dictionary was taken up by another writer,
The Gangi- Muhammad Taq{ Khdn called Hakim, who in
Danish of 1305/1887-8 published, under the title of Gary-

' i-Ddnish (“the Treasure of Learning”), a com-

! See pp. 84 ef seqq. supra.
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plete Encyclopaedia ot FPersian place-names comprising
574 large pages. One welcome feature of this book is that
the author prefixes a long list of the authorities and books
of which he made use in his compilation. This includes a
number of European (including ancient Greek) works.
These Persian lithographed books, notwithstanding their
shortcomings, are, as a rule, pleasant to handle, well written,
well bound, and printed on good paper. Some of them, like
the Khatt u Khattdtin (“ Calligraphy and Calligraphists”)
of Mirzd-yi-Sangldkh, and the excellent edition of the
Mathnaw! with Concordance of Verses (Kaskfu'l-Abydt)
associated with the name of ‘Ald'u’d-Dawla, are really
beautiful books, while almost all are far superior to the
Indian lithographs. They are, however, hard to obtain in
Europe, and indeed anywhere outside Tihrdn, Tabriz and
perhaps Isfahdn. Even the British Museum collection is
very far from complete, while my own collection, originally
formed by purchase in Persial, owes much to the fact that
I was able to add to it a number of volumes from two very

notable Persian libraries, those of the late M. Charles Schefer -

and of the late Sir A. Houtum-Schindler. As has been
already said, few greater services could be rendered to
Persian scholarship than the proper cataloguing and de-
scribing of these lithographs, and the devising of means to
place them on the European book-market. Since litho-
graphy can be carried on with simple apparatus and with-
out any great technical skill or outlay of money, it is often
practised by comparatively poor scholars and bibliophiles,
who print very small editions which are soon exhausted, so
that many books of this class rank rather with manuscripts
than with printed books in rarity and desirabilitys,

! Fora list of the books I bought in Persia in the autumn of 1888,
see my Year amongst the Persians, pp. 554-7.
# Compare p. 551 of the book mentioned in the preceding footnote.



CHAPTER X.

THE MOST MODERN DEVELOPMENTS
(A.D. 1850 ONWARDS).

I have endeavoured to show that under the Q4jdr
Dynasty, especially since the middle of the nineteenth
century, the old forms of literature, both prose
and verse, took on a fresh lease of life, and, so
far from deteriorating, rose to a higher level
than they had hitherto reached during the four centuries

Modernizing
influences,
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impulse to this movement, which, checked by the difficulties
and miseries imposed on Persia by the Great War, seems
now again to be gathering fresh impetus. What we have
to say falls under three heads, the Drama, Fiction and the
Press, of which the first two need not detain us long.

The Drama.

The only indigenous form of drama is that connected
with the Muharram mournings, the so-called “Passion
Plays” discussed in a previous chapter’, and
even in their case it is not certain that they

The Drama.
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Magazines and Journals.” Amongst these he assigns an

important place to the various scientific text-books.

compiled by, or under the supervision of, the numerous

Europeans appointed as teachers in the Ddri'/-

The Ddru'l-
Funtin,

in Tihrdn from A.D. 1851 onwards, and the
Persian translations of European (especially French) books
of a more general character, such as some of Moliere’s
plays and Jules Verne’s novels, which resulted from an
increased interest in Europe and knowledge of European
languages. Of such books, and of others originally written
in Persian in this atmosphere, he gives a list containing
one hundred and sixty-two entries, which should be con-
sulted by those who are interested in this matter. The
Revolution of A.D. 1906, with the remarkable development
of journalism which it brought about, and the increase of
facilities for printing resulting from this, gave a fresh

Funiin and the Military and Political Colleges.

]

TTTOTT TTTO T s esmrs wnicaunu @auy Zical pupuidliity.

I possess only Le Misanthrope, printed at Constantinople

- in the Taswiru'l-Afkdr Press.in 1286/1869-70. -The title is

rendered as Guzdrish-i-Mardum-guriz (“the Adventure of
him who fled from mankind ”), the characters are Persian-
ized, and the text is in verse and follows the original very
closely, though occasionally Persian idioms or proverbs are
substituted for French. Here, for instance, is the 'rendering
—in this case a paraphrase—of the “Vieille chanson” in
Act 1, Scene 2: 7 7
“Si le roi m’avait donné
Paris, sa grand’ ville,
Et qu’il me fallfit quitter
L’amour de ma mie,
Je dirais au roi Henri
‘ Reprenez votre Paris,
J’aime mieux ma mie, o gail
J'aime mieux ma mie 1I’”

1 Pp. 172-94 supra.
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The following Persian version of Act 11, Scene 7, if
compared with the original, will give a fair idea of the
translator’'s method. The characters are M#’nis (Alceste),
Fatina (Céliméne), Layld (Eliante), Ndsi/ (Acaste), Na‘tm
Beg (Philinte) and Farrdsk (un garde de la Maréchaussée):
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No indication of the translator’s identity appears on the
title-page of my edition, nor is there any prefatory matter.
Curiously enough, in the very same year in which this
Persian version of Le Misanthrope was published (1286/
1869-70) Ahmed Vefiq (Ahmad Wafiq) Pasha printed his
Turkish translations of George Dandin, Le Médecin malgré
lui, and Le Mariage Forcé’, while Tartufe appeared in
Turkish somewhat later?

In 1291/1874 there was lithographed in Tihrdn a volume
containing seven Persian plays with an Introduction on the
Nk Tt educational value of the stage by Mirzd Ja‘far

r24 Ja'far
Qarsja-dsghts Qardja-ddghf. These plays were originally
plays. written in Adharbdyjan{ Turkish by Mirzd
Fath-‘Alf Darbandi, and were published in Tiflis about
A.D. 1861. Five of them have been republished in Europe,
with glossaries, notes and in some cases translations. These
are (1) the Wasetr of Lankurdn, text, translation, vocabu-
lary and notes, by W. H. D. Haggard and G. le Strange
- (London, 1882); (2) Trois Comdédies traduites du dialecte
Turc Azeri en Persan et publides...avec un glossaire et des
notes par C. Barbier de Meynard et S. Guyard (Paris, 1836);
(3) Monsieur Jourdan, with translation, notes, etc. edited
by A. Wahrmund (Vienna and Leipzig, 1839). The three
comedies contained in No. 2 are the “Thief-catching Bear”
(Khirs-i-quldir-bdsin), “the Advocates” (Wukald-yi-Mu-
rdfa‘a), and “the Alchemist” (Mulld 1brdhim Khaldl-i-
Ktmiyd-gar). The two remaining plays, hitherto unpub-
lished in Europe, are “the Miser” (Mard-i-Khasts) and
«Ytsuf Shah the Saddler®”

1 E. J. W. Gibb’s History of Ottoman Poelry, vol. v, p. 14,

3 Jbid., p. 59 and n. 1 ad cale.

3 #The Alchemist” was translated by G. le Strange in the J.R. 4.5,
for 1886 (pp. 103-26); “Yisuf Shdh” in the same Journal for 1895
(pp- 537-69) by Colonel Sir E. Ross; and the text of the same was

published in 1889 at Madras by E. Sell. See E. Edwards’s Catalogue
of the Persian printed books in the British Museum, 1922, col. 207-8.
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Three more plays, written at a date unknown to me, by
the late Prince Malkom Khdn, formerly Persian Minister
Three plays in London, were partly published as a feuilleton
by Prince (pd-warag) in the Tabriz newspaper /¢tijidd

(“Union”) in 1326/1908. A complete edition,
from a copy in the library of Dr F. Rosen, the well-known
scholarly German diplomatist, was published in 1340/1921-2
by the “ Kaviani” Press in Berlin. These plays are (1) the
“ Adventures of Ashraf Khdn, Governor of ‘Arabistdn,
during his sojourn in Tihrdn in 1232/1817”; (2) the
“Methods of Government of Zamdn Khdn of Buru11rd .
placed in the year 1236/1820~1; and (3) “ Sh4h-qul{ Mfrza
goes to Karbald and spends some days at Kirmdnshdh
‘with the Governor Shdh Murdd Mirz4.”

Finally in 1326/1908 there appeared at Tihrdn a bi-

weekly newspaper called “the Theatre” (Z74ydtr) which

published plays satirizing the autocratic régime.
The newspaper

Tipdtr. I possess only a few numbers, containing part

. of a play entitled “Shaykh ‘Al Mirz4, Gover-
nor of Maldyir and Tuysxrkén, and his marriage with the
daughter of the King of the Fairies.”

These are all the Persian plays I have met with?, All

are comedies, and all are satires on the administrative or

social conditions of Persia. In the “Wazir of Lankurdn”
a rather weak and common-place love-story is combined

with the satire, but generally speaking this element is -

lacking, and the object of the writer is simply to arouse
dislike and contempt for the old-fashioned methods of
government. In other words, these productions, like the
“Travels of Ibréhim Beg,” of which we shall shortly have

1 Since this was written I have come across a little comedy entitled

“Ja‘far Khdn comes from Europe” (o,\..l— @_6), 3! Ol pima) by
Hasan Muqgaddam, printed at Tihrdn and actually performed there
about two years ago.
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to speak, are primarily political pamphlets rather than
plays. Hardly one of them has ever been acted on the
stage, and none has produced an effect comparable to
Kemdl Bey’s Turkish play Watan, yakhod Silistra'. In
short the drama has not succeeded in establishing itself in
Persia even to the extent which it has done in Turkey.

The Novel.

Of stories after the style of the “ Arabian Nights” or the
more popular and indigenous “ Husayn the Kurd ” there is
in Persia no end, but of the novel properly so
called there is even less to be said than of the
drama. Two rather ambitious attempts in this direction have
recently come under my notice, and it is characteristic of
recent tendencies to glorify Zoroastrian Persia that both of
them deal with pre-Islamic times, the one with Cyrus, the
other with Qubad and his son and successor Anusharwan
(Nushirwan) and the heresiarch Mazdak.

The former (or rather the first volume of it, whlch to

The Novel,

 judge by the colophon, was intended to be followed by two

“Love and more volumes) was completed in 1334/1916, and
11.}(;:3:;';?1’:5“1 printed at Hamaddn in 1337/1919. It is entitled
of the days of “Love and Lordship” (‘/skg u Saltanat), and
yHs was written by a certain Shaykh Musd, Director
of the “Nusrat” Government College at Hamaddn, who
was good enough to send me a copy in January, 1920. It
-is described in the colophon as “the first novel (roman)

composed in Persia in the Western fashion”:

P CJ
o okl G Ol g3 4B St (Sley Galsl S 01T e
13
ooy AU (paej
1 Gibb (¢p. Jand., vol. v, p. 15) alludes very briefly to the outburst of
patriotic enthusiasm aroused by this play * Fatherland” when it was
first acted in the theatre of Gedik Pasha. Sultdn ‘Abdu’l-‘Aziz was

highly displeased and alarmed, and banished Kemdl Bey to Fama-
gusta in Cyprus.
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It aims at being a historical novel, but the proper names
generally have their French, not their Old Persian, forms,
e.g. “Mitrdddt” (correctly explained as Milr-did), “Ak-
batan * (Ecbatana, instead of Hagmatdna, for Hamaddn),
“« Agraddt,” « Ispakt (Spako)” and “Siydkzar” (Cyaxares,
for Huvakhshatara), though Cambyses (Kambujiya) takes
the intermediate form “ Kdmbuziyd.,” The lengthy descrip-
tions of the scenes and persons introduced into the story,
and the numerous dialogues are evidently copied from
European models. The story itself, into which an element
of love as well as of war is introduced, is readable if not

very thrilling, but is overloaded with dates, archaeological .

and mythological notes, and prolix historical dissertations
ultimately based for the most part on the statements of

Herodotus mixed with information derived from the Avesta. -

There is no attempt to make use of archaic language or to
eschew the use of Arabic words, but the author has at any
rate avoided glaring anachronisms. The following short
extract (p. 247) from the description of the preparations

for the marriage of Cyrus will suffice to show how far - '

removed is the style of this book from that of the type of
story hitherto current in Persia:
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“Yes! These preparations are the preparations for a wedding, and
1 do not think that it can be the wedding of anyone else than Cyrus,
the mighty King of Persia and Media, for today none but he com-
mands in so great a measure the affection of the people of Ecbatana,
so that they regard his wedding as a great festival, and have deco-
rated the bazaars, and from the bottom of their hearts make manifest
their joy and gladness.”

B. P. L. 30
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I do not know what measure of success this “historical
novel ” has achieved in Persia, nor did I ever meet with
more than the one copy sent me by the author, accompanied
by a letter dated 4 Safar, 1338 (Oct. 30, 1919), in which }}e
requested me to review it in the Zimes. I hope he w1}1
accept this brief notice as the best I can do to m:ake his
book known in Europe as a praiseworthy attempt to instruct
while entertaining his countrymen,and to introduce a literary
form hitherto unknown in Persia.

The second of the two historical novels mentioned above
was printed at Bombay in 1339/1920-1, was written by

San‘ati-zdda of Kirmdan, and is entitled “the
or the ﬁ::::::ss " Ensnarers: or the Avengers of Mazdak.” Like
of Mazdak™ 41 e last it is incomplete, for it ends (on p. 110)
with the words “here ends the first volume,” though how
many more the author intended to add does not appear,
nor do I know whether any further instalment was actually

published. In general style it much resembles “ Love and -
Lordship,” but presents more archaeological errors, as, for -

instance, where (p. 10) a portrait of the Sdsdnian king
Bahrdm Gur is described as bearing a label written in the
cuneiform character (kkatt-i-mikht)!

Before leaving this subject I must at least mention a
Persian translation of three episodes in the career of the
immortal Sherlock Holmes, translated from a

“Sherlock R ccian version by Mir Isma‘l ‘Abdu’'lléh-zada,

Holmes"” in

i and printed at the Khurshffi Press in 'I.ihrén in

1323/1905-6. They are entitled respectively the
« Episode of the Gold Spectacles,” the “ Account of Charlf:s
Augustus Milverton?” and “ the Village Lords.” Holmes in
passing through a Russian medium has been transmuted
into “ Khums” (uees) or “ Khiimis” (u~ess-) : Dr Watson

Legyio Olalea alis) G hd s
3 The original is entitled “ the Adventure of Appledore Towers.”
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has been more fortunate. The adventures are narrated in
the simplest possible style, and would form an admirable
reading-book for beginners in Persian, if the book were
obtainable in any quantity, which is unlikely. In Turkey
Sherlock Holmes had an enormous success, and I remember
a news-vendor on one of the Bosphorus steamers offering
me a Turkish version of the “ Engineer’s Thumb,” while the
late Sultdn ‘Abdu’l-Ham{d was said to entertain the greatest
admiration for Sir Arthur Conan Doyle, and to desire above
all things to put him in charge of his Secret Police.

It is hard to say whether H4jji Zaynu’l-‘Abidin of Mar4-

gha’s fictitious “ Travels (Swydjat-ndma) of Ibrahim Beg,”

which,according to Mirz4 Muhammad‘Alf Khdn
f}‘;,,é{,';“;‘:g, “Tarbiyat!,” had an appreciable effect in pre-
and the cause of - cipitating the Persian Revolution of A.D. 1905-6,
should be reckoned as a novel or not. The hero

and his adventures are, of course, fictitious, but there is little -

exaggeration, and they might well be actual. The book is

a bitter satire on Persian methods of government and social =

conditions, which are depicted in the most sombre colours,
with the definite object of arousing discontent in order
to bring about reform. The Persians are very sensitive
to ridicule, but on the whole bear it much better than
most European nations, and most Persian reformers have
made extensive use of satire as a means of promoting their
objects. This Siydjat-ndma is well and powerfully written
in a simple yet forcible style, and I know of no better

1 See my Press and Poetry of Modern Persia, pp. 22 and 164. The
Persian text was printed in three volumes, the first at Cairo without
date; the second at Calcutta in 1323/1905, though publication was
apparently delayed until 1907 ; the third at Constantinople in 1327/190g.
The name of the author appears only on the title-page of vol. iii. A
German version of the first volume by Dr Walter Schulz was pub-
lished at Leipzig in 1903 with the title Zustinde im heutigen Persien
wie si¢ das Reisebuch lbrakim Begs enthiillt,

302
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reading-book for the student who wishes to obtain a good
knowledge of the current speech and a general, if somewhat
lurid, idea of the country.

In this connection mention should also be made of the
Persian translation made by the talented and unfortunate
TheVPersian H4jji Shaykh Ahmad “Ruah{” of Kirmédn of
translation of  Morier’s Hdjji Bdbd, published by Colonel D. C.
H4iiBsk Dhillott at Calcutta in 1905t This book, like
the last, is a clever satire on the Persians, the more re-
markable as being the work of a foreigner; but it belongs
rather to the domain of English than Persian literature.
All that I had to say about it is contained in the Intro-
~ duction (pp. ix—xxiii) which I contributed to the edition
published by Messrs Methuen in 1895, and all that need
be said about the Persian translator and his work has been
well said by Colonel Phillott in his Introduction to the
Persian text.

The Press.

_Of Persian Journalism, which has been the most powerful

modernizing influence in Persia, I have treated so fully in
a previous monograph on the subject? that little
Development of . ]
the Press in need be said here, save by way of summary.
Persia. Printing was introduced into Persia about a
century ago by ‘Abbds Mirz4, and the first Persian news-
paper appeared about A.D. 1851, in the third year of Ndsiru'd-
Din Shéh’s reign. It was soon followed by others, but these

early news-sheets, issued by the Government, were entirely
colourless, and even when I was in Persia in 1887-8 the

Five eatlior only Persian newspaper worth reading was the
newspapers of  AkAtar (“Star”), published weekly at Cone
importance. stantinople. It was founded in 1875, and lasted
about twenty years. Prince Malkom Khian’s Qdnin (“Law”)

1 See pp. vii-viii of the English Introduction to this work, and also

my Persian Revolution, pp. 93-6.
¥ The Press and Poetry in Modern Persia, Cambridge, 1914.
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appeared in 1890 and was printed and published in London,
but in consequence of its violent attacks on the Persian
Government, the Sh4h, and his Ministers, its circulation in
Persia was prohibited. The Calcutta Hablu'l-Mattn first
appeared in 1893, the Zhurayyd (“Pleiades ™) in Cairo in
1898, and the Parwarisk, which replaced it, in 1900, These
were the most important Persian papers published outside
The best post Persia, and it was not until 1907, when the
Revolution Revolution was an accomplished fact, and the
newspaper conflict between King and Parliament was at
its height,that independent and influential newspapers began
to appear in Persia itself. Amongst the most interesting of
these from a literary point of view 1 should place the Sir--
Isrdfél (“Trumpet of Isréfil”—the Angel of the Resur-

- rection), the Nastm-i-Skimdl (“ Breeze of the North ), the

Musdwdi (“Equality ”),and the Naw Bakdr (“ Early Spring™).

The first, second, and fourth of these supplied
'}rf;f,ff;’::;m me with many fine poems from the pens of
;':;;’:‘jf"' Dakhaw, Sayyid Ashraf of G{ldn, and Bahdr of

Mashhad, for my Press and Poetry in Modern
Persia, but the Charand-parand (“Charivari”) column of
the S#r-i-Isrdfil also contained some excellent and original
prose writing of which I shall now give two specimens, since
they are unlike anything else which I have met with in
Persian. Both are by Dakhaw: the first appeared in No. 1
of the Sur-i-Isrdfdl (May 30 1907); the second in No 2
(June 6, 1907). '
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Translation.

“ After several years travelling in India, seeing the invisible saints,
and acquiring skill in Alchemy, Talismans and Necromancy?, thank
God, I have succeeded in a great experiment; no less
OAP ic:::ef::ring. than a method for curing the opium-habit! If any one
: ‘in any foreign country had made such a discovery, he
would certainly have received decorations and rich rewards, and his
name would have been mentioned with honour in all the newspapers.
But what can one do, since in Persia no one recognizes merit?

% Custom is a second nature, and as soon as one becomes habituated
to any act, one cannot easily abandon it. The only curative method is
to reduce it gradually by some special procedure, until it is entirely
forgotten. :

“To all my zealous, opium-eating, Muslim brethren I now proclaim

“the possibility of breaking the opium-habit, thus. First, they must be
firmly determined and resolved on abandoning it. Secondly, one who,
for example, eats two mit/gdls® of opium daily should every day
diminish this dose by a grain (#x/444d) and add two grains of morphine

1 The A4bddl (“ Substitutes ¥) and Awidd (*Pegs”) are two classes of
the Rijdlu’l-Ghayb, or “Men of the Unseen World,” who play an im-
portant part in the cosmogony of the Mystics.

2 Concerning these Occult Sciences, see pp. 441-2 supra.

3 The mithgdl= 460 grammes, and is divided into 24 nukhiéd(“peas”),
each of which consists of 4 grains or barley-corns (gandum).
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in its stead. One who smokes ten mitkgdls of opium should daily
reduce the amount by one grain, adding instead two grains of kaskisk
(Indian hemp). Thus he should persevere until such time as the two
mithgdls of opium which he eats are replaced by four mithgdls of
morphine, or the ten mithgdls of opium which he smokes by twenty
mithgdls of haskish. After this it is very easy to substitute for mor-
phine pills hypodermic injections of the same, and for Zaskis/ * curds
of Unityl” O my zealous, opium-eating brethren, seeing that God has
made matters so easy, why do you not save yourselves from the
annoyance of men’s foolish chatter, and the waste of all this time
and money? Change of habit, if it be effected in this way, does not
cause illness and is a very easy matter.

“Moreover great and eminent men who wish to make people forget
some evil habit act in precisely this way. See, for example, how well
indeed the poet says that intelligence and fortune are closely connected

.with one another, For example, when our great men consider that the
- people are poor and cannot eat wheaten bread, and that the peasant

must spend all his life in cultivating wheat, yet must himself remain
hungry, see what they do.

“On the first day of the year they bake the bread with pure wheat-
flour. On the second day in every hundredweight (kharwdr) they put a
maund of bitter apricot stones, barley, fennel-flower, sawdust, lucerne,

sand—I put it shortly as an illustration—clods, brick-bats and bullets - -

of eight mithgdls. It is evident that in a hundredweight of corn,
which is a hundred maunds, one maund of these things will not be
noticed. On the second day they put in two maunds, on the third

three, and after a hundred days, which is three months and ten days,

a hundred maunds of wheat-flour have become a hundred maunds of .
bitter apricot stones, barley, fennel-flower, sawdust, chaff, lucerne and
sand, and that in such fashion that no one has noticed it, while the
wheaten bread habit has entirely passed out of men’s minds.
““Intruth intelligence and fortune are closely connected with one
another | )
“ 0O my zealous, opium-eating brethren! Assuredly you know that

‘man is a little world, and has the closest resemblance to the great

world ; that is to say, for example, that whatever is possible for man
may happen also in the case of animals, trees, stones, clods, doors,

v Digh-t-Wajkdat, or Banjib, is a mixture of kaskisk and curdled
milk similar to asrdr, habb-i-nashdt, etc. Big-i- Wahdat (“the trumpet
of unity”) is the name given by faskisk-smokers to a paper funnel
through which the smoke of the drug is inhaled.
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walls, mountains and seas; and that whatever is possible for these is
possible also for men, because man is the microcosm, while these form
part of the macrocosm. For example, I wanted to say this, that just
as it is possible to put a habit out of men’s minds, even so is it possible
to put a habit out of the minds of stones, clods, and bricks, because
the closest resemblance exists between the microcosm and the macro-
cosm. What sort of a man, then, is he who is less than even a stone
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spend the hospital endowments on us!’ See now what this worthy
eldest son did by dint of knowledge. In the first month he reduced
the number of patients by one, in the second by two, in the third by
three, in the fourth by four ; and so in like fashion until the present
time, when the number of patients has been reduced to five, and
gradually, by this excellent device, these few also will disappear in the
course of the next five months. See then how by wise management it
is possible to expel habit from the minds of every one and every thing,

so that a hospital which was accustomed to eleven patients has en-

tirely forgotten this habit without falling ill. Why? Because it also

forms part of the macrocosm, so that it is possible to drive a habit

out of its mind, just as in the case of man, who is the microcosm.”
: “ Dakhaw.”
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1 See my Persian Revolution, pp. 406-7.
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Translation. o
Charand-parand. Cily letter.

*“Kabl4’{1 Dakhaw!
“In old days you used sometimes to be a help to people: if any

A modern difficulty befel your friends, you used to solve it. Latterly,
E;ﬁ;’t‘es there being no sign or sound of you, I kept telling myself

that perhaps you too had taken to opium and were lolling?
at the foot of the brazier in the corner of the room. Now don’t tell me
that3 you, you queer mug4, quietly, without any one’s knowledge (I do
not know whether in order to study Alchemy, Talismans and Necro-
mancy, as you have written in the .S#»-i-Zs74/i/) have cut and run to
India. Surely then you have found the key to a treasure also! Atany
rate, if I have entertained an unworthy suspicion of you, you must

1 For the half slang use of “Kabld{” (= Karbald’f), see my Press

and Poetry of Modern Persia, pp. 179-82.

* Lam ddédan (slang), “to loll, lounge.”

3 Equivalent to éalké, “ perhaps.”

4 Ndguldy hugqa, explained as equivalent to the French “drble de
type.”
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forgive me: I ask your pardon! Anyhow, praise be to God, you have
got safely back, a lasting cause of thankfulness, for you have come at
just the right moment, seeing that affairs are all topsy-turvy.

“May God forgive everybody’s departed friendst! May the earth
not whisper it to him ! In Q4qdz4n we had a certain Mulld fnak-‘Alf?,
a rawda-khwdn’ and a very impudent fellow. Whatever may be the
case now, he was at that time very thick with me. When he went to
recite a rawda, he used first of all to put forward a long-winded pro-
logue. He used to say (saving your presence), ‘In this way the matter
will be more ass-plain’ (no need to quarrel over a mere illustration).
It occurs to me that it would not be a bad thing if I too were to begin
with a prologue for you, simply in order that you may get the hang of
the matter.

“In olden days there was in the world one great Persian Empire
with the State of Greece as its neighbour. At that time the Persian
Empire was puffed up with pride8. It was very well pleased with itself,

~ and, if you will pardon the expression, its pipe took a lot of filling8.

Its ambition was the King-of-Kingship of the world. Yes, there was
then in Persia no ‘King’s Darling,’ ‘ State’s Sweetheart,” ¢ Pet of the
Province,” * Beauty of the Privy Chamber,’  Charmer of the Presence,’
or ‘ Minion of the Kingdom?”’ Nor had they yet made ‘slides’ in their
palaces®. Nor did the Mull4s of that time include a *Club of the Canon
Law,” ‘Chamberlain -of the Canon Law,’ or ‘Park of the Canon Law.’
At that time, in short, there did not exist a * Carriage of Isldm,’ ‘Table

! This formula is common amongst the Zoroastrians. See my Yzar
amongst the Persians, p. 375. Here it implies that the Mull4 was dead.

2 Inak is the Turkish for a cow. The name is, of course, meant to
be ridiculous. Q4qgdz4n may be a misprint for Q4zén.

3 See pp. 181-2 supra.

4 Har chand bi-adabist, “Although it be an incivility” to use such
an expression. Kkar-fakm (“ass-plain”) means comprehensible to the
greatest fool.

5 ¢To have wind in the brain,” a common expression for conceit.

8 Luldhingask khayli &b mi-girift, “Its jug held a lot of water,”
said of one who has a great capacity for self-esteem.

7 The innumerable titles conferred by the Persian Government form _
a constant subject of mockery. The fictitious titles here mentioned
are, of course, intended to be both barbarous in form and degrading
in meaning.

8 The reference is to the swrsurak in the Nigdristdn Palace at
Tihrdn., See my Year amongst the Persians, p. g6.
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and Chair of the Faith,’ or ¢ Russian Horse of Religion’ Fine days
were those indeed, which were in truth the time of King Wizwizak!!
“But to be brief. One day the Persian Government collected its
armies and quietly advanced to the back of the wall of Greece. Now
to enter Greece there was only one way, by which way the Persian
army must needs pass. Yes, but behind that way there was a lane like
the Ashti-kundn? ot the Mosque of Aq4 Sayyid ‘Azizw’ll4h, that is to
say, there was another narrow lane, but the Persian army did not know
about it. As soon as the Persian army arrived behind the wall of
Greece, they saw that these seven-fold rascals of Greeks had blocked
the road with troops. Well, what dust must Persia now scatier on her
head? How, if she would advance, should she advance, or how, if she
would retreat, could she retreat? She was left abased and confounded.
God have mercy on the poet who so well says, ¢ Neither does my heart
rejoice in exile, nor have I any honour in my native land,’ etc. But,
since things must somehow come right, suddenly the Persmn army
saw one of those Ja‘far-quli Aqds? a son of the Begler- -Aq4 of
Cossacks, in other words a certain friend of the forelgner and hospitable
humanitarian, gently detach himself from the Greek army, and,
stepping softly?, approach the Persian host. ‘Peace be upon you,
said he; ¢ Your arrival is fortunate! You are welcome! Your visit is a
pleasure! May your journey be without danger!’ All the while he

‘was quietly pointing out to the Persians with his forefinger that Ashtf-'r :

kundn lane. *We Greeks,’ said he, ‘have no troops there. If you go
that way, you can take our country.” The Persians agreed, and by that
road entered the Greek land.

“This, however, is not the point... By the bye, while I remember, _let
me mention the name of this foreigner’s friend, though it comes a trifle
heavy on our tongues; but what is to be done? His name was
Ephialtes...God curse the Devil®! I don’t know why it is that when-

ever I hear this name I think of some of our Persian Mmlsters ..But

let us return to the point.
“When His Excellency, that double-distilled essence of zeal and

1 An imaginary “good lime” in the remote past, as we might say
“in the days of good King Cole.”

2 I understand that this is the name of a narrow lane, or passage,
in Tibrdn. It means “ Reconciliation Street.”

3 The name of a Persian officer in the Cossack Brigade.

4 Pd-war-chin, “ picking up the feet.”

6 An expression used when some ill-natured or inappropriate idea
occurs to the mind, as though it had been suggested by Satan.
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sum of science and political acumen, Mfrz4 ‘Abdu’r-Razzdq Khién,
engineer, and lecturer in the School of the Cossack barracks, after a
three months’ pedestrian tour drew for the Russians a military map of
the road through M4zandardn, we his friends said, ‘It is a pity that
such a man of spirit should not have a title.! So some twenty of us
sat for three days and nights considering what title we should obtain
for him, but nothing occurred to our minds. Worst of all, he was a
man of taste. ‘Any title obtained for me,’ says he, ‘must be virgin;
that is to say, no one else must have borne it before me.’ We enquired
of the State Accountants, who said there was no ‘virgin title’ left.
We opened our dictionaries, and found that neither in the languages
of the Persians, Arabs, Turks, or Franks from A to Z was there one
single word left which had not been employed as a title at least ten
times over. Well, what were we to do? Would it be pleasing to God
that this man should thus remain untitled ?

“However, since such things must come right, one day, being in a
state of extreme dejection, I picked up a history book which was at
hand in order to distract my mind. No sooner had I opened the book
than I read in the first line of the right-hand page: ‘Ever afterwards
the Greeks stigmatized Ephialtes as a traitor whose blood might law-
fully be shed” O you cursed Greeks, what had poor Ephialtes done
to you that you should call him a traitor? Is hospitality to strangers
blasphemy in your creed? Do you not believe in kindness to foreigners?

“In short as soon as I saw this name I said, ¢ Nothing could be
better than that we should adopt this name as a title for Mirz4 ‘Abdu’r-
Razzdq Khdn, both because it is “virgin,” and because these two
persons have the closest resemblance to one anothér. This one was
kind to strangers and so was that one. This one was hospitable to
guests and so was that one. This one said, “ Had I not acted thus,
another would have done so,” and so did that one. There was only -
one difference between them, namely, that the buttons of Ephialtes’s

* coat were not made of native forest-wood. Well, supposing they were

not, such trifles are unworthy of consideration.’

“In short, we friends assembled and gave an entertainment and
made great rejoicings. We also instantly despatched a telegram to
Késhan bidding them send quickly five bottles of Qamsar rose-water
and two boxes of sugared walnuts, so that we might present them [to
the Sh4h] and secure the 'title. In the midst of these proceedings
H4jji Maliku’t-Tujjar! conceded the Astirid road to the Russians.

! This title, “King of the Merchants,” was at this time borne by H4jji
Muhammad K4zim, whose accomplishinents were reputed greater than
his honesty.

B.P.L. 31
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1 don’t know what scoundrel told him the history of this title, but he
put his two feet in one shoe! and declared that he was a heaven-sent
genius, and that this title was his rightful property. Now for some
months you don’t know what a hullabaloo is going on, with Mirzd
‘Abdu’r-Razzdq Khédn on the one hand, supported by his science of
Geometry, and H4jji Maliku’t-Tujj4r on the other with his persuasive
eloquence and his quotations from the poems of Imru'wl-Qays and
N4sir-i-Khusraw-i-‘Alawf. O Kabl4’{ Dakhaw, you don’t know in what
toil and moil we are caught! If you can deliver us from this calamity
it would be as though you had freed a slave for God’s sake, and may

God, if He will, forgive your sons !
“ May God make one day of your life a hundred years! Today is

a day for zealous endeavour. For the rest, you are the best judge.
I have nothing more to submit.
% Your faithful servant, GADFLY.”

It is difficult in a translation to do justice to these
articles, which mark an absolutely new departure in Persian
Osiginality of satire, and are written in a style at once
Dakhaw bothin idiomatic and forcible. Though they appeared
prose and verse, .

7 under variou pseudonyms, I fancy they were
all written by Dakhaw, who, little as he wrote, on the
strength of them and a few of his poems? deserves, in my
opinion, to occupy the first rank amongst contemporary
Persian men of letters. It is to be regretted that, though a
comparatively young man, he has apparently produced
nothing during the last ten or twelve years.

Of the last twelve years I have little to say. The
beginning of 1912 saw the culmination of Russian violence

and oppression in Persia, and, for the time

The last twel i ) :
yeaisa(:.::’:;len— being, the end alike of liberty and literary
1923 effort. Then came the War, when Persia be-

came the passive victim of three contending foreign armies,

1 This means to stand firm, be obstinate.
* Especially “Kabldy,” and his elegy on Mfrz4 Jah4dngfr Khdn, the
latter a poem of rare beauty and feeling. See my Press and Poetry

of Modern Persia, pp. 179-82 and 200-4.
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with little profit to expect from the success of any one of
them, while there was scarcity everywhere and famine and
devastation in the western provinces. To Persia at least
the Russian Revolution came as a godsend, while the sub-
sequent withdrawal of Great Britain after the failure of the
A'nglo-Persian Agreement left her at last more or less
mistress in her own house. How far she will be able to
make use of the breathing-space thus accorded her remains
to be seen.

Surprise has sometimes been expressed that during the
War there should have existed in Persia a considerable pro-
persn and German party, largely composed of prominent
Germany, Pemocrats and Reformers. The explanation

is simple enough. Imperial Russia was hated

and feared, and with good reason, and any Power which

diverted her attention from her victim and threatened
her. supremacy was sure of a large measure of popularity
while Persia had no reason to fear or dislike Germany,
which lay remote from her borders and had-at no time,
threatened her independence. Germany, of: course, took
advantage of this sentiment, and carried on an activ’e pro-
paganda, of which the curious history remains to be written,
The old Kt One of the chief organs of the propaganda was
ewepaper the V.Ka’wa ('che/z) newspaper published at
; Berlin, nominally once a fortnight, from
January 24, 1916, to August 15, 1919. There was a long
gap between the combined Nos, 29 and 30, July 15, 1918
and Nos. 31 and 32, October 15, 1918; between No. '33,’
N9v. 15, 1918, and No. 34, March 1, 1919; and between
this last and the final number of the old series mentioned
above, which appeared five months and a half later. On
Thenew K January 22, 1920, appeared the first number of
(rorommgen). the New Series (Dawra-i-/adtd), which defi-

nitely renounced politics in favour of literature
and science, while keeping the same external form and high

31—2
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standard of style and typography. In this form the paper,
now appearing only once a month, endured for two years
more, the last number (No. 12, Jahrg. 2, Neue Folge) being
dated December 1, 1921, and containing no less than 33
large pages, closely printed in double columns.
During its propagandist days the contents of the Kdwa
were, of course, chiefly political, and, though valuable for
the light they throw on events in Persia, and
Articles of especially on the doings of the Nationalist
in the old “ Committee of Defence,” have little bearing on
literary matters until after the armistice, though
here and there exceptions to this rule occur. Thus No. 4
(March14,1916)containsa Kurdish poem?; No.20an obituary
notice of that eminent man of letters Sayyid Muhammad

Sadiq “Q4’im-maqdm{?” better known by his title of Adbu'l-

Mamdlik, who died on the 28th of Rabf‘ii, 1335 (Feb. 21,
1917); No. 21 an account of some of the scientific results
obtained by Captain Niedermayer’s mission to Afghdnistdn?;
No. 23 an article by Professor Mittwoch on the artist
Ridd-yi-*‘Abbdsi4; No. 26 an account of Persian students
in Germany; No. 33 (Nov. 15, 1918), @ propos of a new
publication, which, though bearing the Persian title Rf4-7-

Naw (the “New Road ”), was written in German, a brief -

sketch of various attempts to reform or replace the Persian
alphabet; No. 34 (March 1, 1919) an account of the
foundation in Berlin of a Persian Literary Society, and a
~letter from Mirz4 Muhammad of Qazwin on a point of
Persian orthography ; and No. 35 (August 15, 1919) a long
and very interesting article by the writer last named on the

1 Reprinted from the Persian newspaper Rasfakifz (*“the Resur-
rection ”),

# So called on account of his descent from the celebrated Mfrza
Abul-Qdsim Qd’im-magdm. See pp. 311-16 supra.

3 Translated from the Newe Orient, Nos. 4 and 5, May, 1917.

4 Translated from No. 7 of Die Islamische Welt.
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oldest recorded Persian verses subsequent to the Arab
conquest in the seventh century after ChristL, '
The Kdwa of the New Series, which began on Jan, 22,
1920, is, on the other hand, almost entirely literary, and
High lerary conta'ins numerous articltfs of the greatest value
andcritical value aNd  interest. The Persian colony in Berlin,
jif‘;;‘;a‘“e“’ though comparatively small, included several
men of great intellectual distinction, and, though
ardent patriots, keenly alive to the national faults, and
eager to absorb what was best of European learning. The
special characteristic of the best German scholarship is its
sobriety, thoroughness, painstaking accuracy, and exhaus-
tive examination of relevant material from all available
sources. This steadying influence is exactly what the
Persians, with their tendency to ingenious but rash con-
jectures and premature theories, most need. In the leading
article which opened the New Series the editor, Sayyid
Hasan Taqf-zdda, thus defined his aims:

“The Kawd newspaper was born of the War, and therefore its -

conduct was correlated with the situations arising from the War. Now

that the War is ended and International Peace has super-
g:;ien;'l'i’;‘;i‘;“gs"" vened, the Xdwa considers its War period as concluded,
aims, and now enters on a Peace period. It therefore adopts,

as from the beginning of the Christian year 1920, corre-
sponding with the gth of Rabi* ii, A.H. 1338, a new basis and line of
conduct. It has nothing to do with the former K4wa, and is, indeed,

a new paper, the contents of which will for the most part consist of

scientific, literary, and historical articles. Above all else, its object will
be to promote European civilization in Persia, to combat fanaticism, to
help to preserve the national feeling and unity of Persia, to endeavour
to purify and safeguard the Persian language and literature from the
disorders and dangers which threaten them, and, so far as possible, to
support internal and external freedom...In the opinion of the writer of

1 Two such early attempts are discussed, both taken from Arabic
books of authority, such as Ibn Qutayba’s K7/dbu’sh-Shi'y wa'sh-
Shu'ard, the Kit4bu'l-Aghdnt, and Tabarf’s great history. The earliest
goes back to the reign of Yazfd ibn Mu‘4dwiya (A.H. 60-4=4.D. .680-4).
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these lines, that which is today in the highest degree necessary for
Persia, which all patriotic Persians should exert themselves to pro-
mote, literally, with all their strength, and should place before every-
thing else, is threefold.

“ First, the adoption and promotion, without condition or reservation,
of European civilization, absolute submission to Europe, and the as-
similation of the culture, customs, practices, organization, sciences,
arts, life, and the whole attitude of Europe, without any exception save
language ; and the putting aside of every kind of self-satisfaction, and
such senseless objections as arise from a mistaken, or, as we prefer to
call it, a false patriotism.

““Secondly, a sedulous attention to the preservation of the Persian
language and literature, and the development, extension, and populari-
zation thereof.

“Thirdly, the diffusion of European sciences, and a general advance
in founding colleges, promoting public instruction, and utilizing all the
sources of material and spiritual power...in this way...

“Such is the belief of the writer of these lines as to the way to serve
Persia, and likewise the opinion of those who, by virtue of much
cultural and political experience, share his belief.

“ Outwardly and inwardly, in body and in spirit, Persia must become

Europeanized. , )
- “In concluding this explanation of fundamental beliefs, I must add
that in the writer’s opinion perhaps the greatest and most effective
service of this sort which one could render would be the publication in
Persia of translations of a whole series of the most important European
books in plain and simple language.” '

In pursuance of this programme, there are a certain
number of articles on the German system of education, the
Some interesting. proceedirngs of , thg Perso-Gexfmap Society?, and
aticles in the  the arrangements for facilitating the studies of
new Kdwa. Persian students in Germany; but matters
connected with the language and literature of Persia supply
the subject-matter of most of the articles. Thus we find in
the year 1920 a series of admirable articles by Taqizdda
(signed Muhassil) on the most notable Persian poets of
early times?; an original article written in Persian by

Y Deutsch-Persische Gesellschaft.
* Kdwa,Nos. 1, pp. 2-6; 4, pp. 15-24; 8, pp. 10-4; and 10, pp. 9-14.

T Kdwa,
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Ur Arthur Christensen of Copenhagen on the existence of
verse in Pahlawi{!; a discussion on the evolution of the
Persian language during the last century?; articles entitled
“Bolshevism in ancient Persia” on Mazdak?; comparisons
between Eastern and Western research and its results
(greatly in favour of the latter), entitled Mundzara-i-Shab
# Ri#z (“* Dispute between Night and Day”); the four
periods of the Persian language since the Arab conquest®;
“a Touchstone of Taste,” on good modern Persian verse
and what the writer calls “Karbald’{ verse”¢; Pahlawi,
Arabic and Persian sources of the SAdk-ndma’; ancient
and modern translations from Arabic into Persian®; and a
very interesting article on the “Sources of eloquent Persian
and ‘Khdn-i-W4dlida Persian’”?, in which the writer ridicules
and condemns the slavish imitation of Turkish idiom and
style practised by certain young Persians resident in Con-
stantinople. These articles, in most cases, display a wealth
of knowledge, critical ability; and originality which I have

nowhere else encountered in Persian, and deserve a fuller

‘analysis than can be accorded to them in this volume.,

During the last year of its existence (1921) the Kdwa
maintained the same high standard, publishing many
articles, both historical and literary, which were

The last year
(1921) of the fully up to the level of the best European
scholarship. A series of important historical
articles on “the Relations of Russia and Persia during the

period of the Aq-Qoytnlt and Safawf dynasties, down to =~

the beginning of the reign of Aqé Muhammad Khén

! Nos. 4-5, pp. 24-6. ¥ Nos. 3, pp- 3-5; and 4-5, pp. 3-4.

% Nos. 3, pp. 5-11, and 4-5, pp. 8-I5.

4 Nos. 4-5, pp. 7-8; 6, pp. 3-6; 8, pp. 5~Io.

¢ No. 7, pp. 5-8. ¢ No. 7, p. 4-

T Nos. 11, pp. 7-12; 12, pp. 7-12.

* No. 9, pp. 4-5.

9 No. 12, pp. 3-5. The KAdn-1- Wilida is where most of the Per.
sian merchants in Constantinople live or have their offices.
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Q4jar,” written by Sayyid Muhammad ‘Alf jamdi-zada,
also appeared as a monthly supplement, and showed very
wide and judicious use of all available sources, both Eastern
and Western. The sudden cessation of the paper after
December, 1921, was a great loss to Persian learning and

scholarship.

In June, 1922, there appeared at Berlin a new Persian

literary and scientific review entitled Irdn-shakr, edited by
Husayn Kézim-z4da, which, though described
The Trdn- as a “Revue...bimensuelle,” actually appeared
only once a month. It is of a lighter and more
popular character than was the Kdwa, and shows a more
marked preference for matters connected either with pre-
Islamic Persia, or with the problems with which the pro-
gressive Persians of today are confronted. No. 7 (December,
1922) contains a long article on the sending of Persian
students to Europe, in the third section of which, “on the
place and manner of study” (pp. 162-4), the writer argues
that such students should go to England or Germany rather
than to France, for the following reasons : -
« We Persians (with the exception of the people of Adhar-
bayjan, whose nature and character agree better with those
of the Anglo-Saxons), in respect to character,

German . .

education pre-  mature, capacity and mental tendencies, more
ferred to French

for Peran . closely resemble and approach the French, that
students, is to say the Latin races, since quick and

piercing intelligence, self-confidence, versatility of thought,
wit and acuteness of perception, sociability and amiability
in intercourse on the one hand, and inconstancy, fickleness
of character, quickly-developed weariness and want of perse-
verance, recklessness, and lack of moderation in action on
the other, are characteristic of the nature and disposition
both of ourselves and of the French.”

This view seems to have commended itself to the Persians
generally, for while in August, 1922, there were seventy

- -
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Persian students in Germany, in the following December
the number had increased to over 120,
In Persia itself the Press, paralysed for a time after the
Russian aggressions of 1912, has resumed its activities,
especially since the conclusion of the War; but
Toepostowar  owing to the badness of the communications
and the irregularity of the posts one has to be
content with somewhat fragmentary information about it.
No. 4 of the Kdwa for 1921 (pp. 15-16) contained a brief
list of Persian papers and magazines which had come into
being since the beginning of A.H. 1334 (November, 1915).
These, forty-seven in number, were arranged alphabetically,
the place of publication, name of the editor, and date of
inauguration, being recorded in each case. Tihrdn heads
the list with eighteen papers, next comes Shirdz with seven, -
Tabriz and Rasht with four each, and Isfahdn, Mashhad, -
Kirmdn, Kirmdnshdh, Khay, Bushire, B4k, Herat, Kdbul
and Jaldldb4d (the last three in Afghdnistdn) with one or
two each. More than half of these papers (twenty-five) first

appeared in A.H. 1338 (began on Sept. 26, 1919). That the

list is far from exhaustive is shown by the fact that of
nine Persian magazines of which copies were sent me by
their editors or by friends, only two, the ‘Alam-i-Niswdn
(“ Women’s World”) and the Armaghdn (“Gift”), appear
in the above list. The latter is one of the best, containing
many poems, including some by the late Ad7u’l-Mamdlik,

‘and accounts of the proceedings of the “ Literary Society” ™ =~

(Anjuman-i-Adabt) of Tihrdn. The others are the Bakdr
(“Spring”), very modern and European in tone, but in-
cluding some interesting poems; the Furigh-i-Tarbiyat
(“ Lustre of Education”); the Ddnisk (“ Knowledge "), pub-
lished at Mashhad ; the Mimdt u Haydt (“ Death and Life”),
entirely devoted to European inventions and material pro-
gress; the Firdawst, edited and written by diplomés of the
American College at Tihrdn; the Pdrs, written half in
1 [rdn-shakr, No. 3, p. 55, and No. 7, p. 153.




490 MODERN DEVELOPMENTS (FROM A.p. 1850) [PTIN

Persian and half in French, which first appeared at Con.-
stantinople on April 15, 1921 ; and the Ganjtna-i-Ma'drif
(“ Treasury of Sciences ), of which the first number appeared
at Tabriz on October 24, 1922. None of these approach the
Lran-shakr, still less the Kdwa, in excellence of matter or
form. An exception should perhaps be made in favo‘ur of
the Gul-i-Zard (“ Yellow Rose”), which appeared in Txl?ré.n
about the end of August, 1920, and in which the editor,
Mirzd Yahy4 Khén, used to publish the poems he composed
under the 7om de guerre of Rayhdni.

The establishment in Berlin of the “ Kaviani” Printing-
press (Chdp-khdna-i-K dwaydnf) owned and managed. by
Mirz4d ‘Abdu’sh-Shuktr and other Persians

L1 1 . . .
E:ss"li(':mm anxious to meet the growing demand for cheap,
Berlin. correct, and well-printed Persian books, marks

another very important stage in the Persian literary reviv.al ;
and at the present time there exists no other Press which
can rival it in these respects. Besides modern plays and
treatises on Muﬂsic, Agriculture and the like, and .tasteful
editions of such well-known classics as the Gulistdn of
Sa‘df and the “ Cat and Mouse” (M sk u Gurba) of ‘Uba}/.d-
i-Z4k4n{, the managers have had the spirit and enterl?rlse

to print such rare works of the great writers
Its great services f o|d as the Zddu'l-Musdfirtn (“Travellers’
toxholsrtie Provision ”’) of Nasir-i-Khusraw, a book of which
‘only two manuscripts (those of Paris and King’s College,
Cambridge) are known to exist; and are now (I.\Ic'wer’r,lber,
1923) printing the Wajh-i-Din (“Way of Rellgxon ) of
which the unique manuscript has recently bfeen. discovered
at Petrograd, though books of this sort,recondite in character,
costly to print, and unlikely to command a large sale, must
almost inevitably be published at a loss. In Mirzd Mah-
mGd Ghan{-Zdda the Press possesses a most competent
scholar, who carries on the high traditions of criticism and
accuracy established by M{rza Muhammad Khén of Qazwin.

INDEX

In the following Index where many reference-numbers occur under one
heading the more important are printed in Clarendon type, which is also used
for the first entry under each letter of the alphabet. To save needless repe-
tition, all references to any name common to several persons mentioned in the
text are brought together under one heading, the individuals bearing this name
being arranged either in chronological order, or in order of importance, or in
classes (rulers, men of letters, poets, etc.). The letter b. between two names
stands for Ibn (**Son of...”), and n. after the number of a page indicates a foot-
note. The addition in brackets of 2 Roman number after a name or book
indicates the century of the Christian era in which the man lived or the book
was written. Prefixes like Abi (* Father of...”) and Ibn (“Son of...”) in
Muhammadan, and de, le, von in European names are disregarded in the
alphabetical arrangement, so that names like Abu Sa‘d, Ibn Sin4j, le Strange,
de Slane, e, must be sought under S, not under A, I, L or D. Titles of
books and foreign words are printed in stalics. A hyphen preceding a word
indicates that the Arabic definite article al- should be prefixed to it.

Aaron (Hdritn), 20y, 117
Abarquh, 55, 56 283
‘Abbds, uncle of the Prophet Muham-  Abd4li Afghdns, 125, 138

mad and ancestor of the ‘Abbasid  ‘Abdu’l-‘Azfz Kh4n (Afghdn envoy

Abdal Beg (renegade Christian painter),
8

Caliphs (a.p. 750-1258), 23, 24, to Constantinople, A.D. ‘1726-7),
© 41T, 541, 127, 304, 424-5, 437~ 131-2

9; ‘Abbds b. ‘Ali b. Ab{ T4lib ‘Abdu’l-Bah4 (‘Abbis Efendi, 7.v.),
(perished with the Im4m Husayn, 207, 217n., 218n., 220

his half-brother, at Karbald), 1go, ‘Abdw’l-BAq{(adescendant of Sayyid
192, 340; Shdh — I Safawi Ni‘matu'llih, killed at Ch4ldirdn,
(a.D. 1587-1629), 4, 5, 6-8, 9, A.D. 1514}, 76 ; Sayyid — Tabib
25, 38, 99, 100, 101, 102-112, 118, . (poet, xviii), 283

119, 250, 258, 266, 364 n., 368, ‘Abdv’l-Ham(d, Sultin — (xix~xx),
369, 406, 407, 408, 426, 427 n., 13n., 467 ] )
428, 434; Shdh — II Safawi ‘Abdw’l-Jabbdr (artist at the court of

(A.D. 1642-67), 111, 112, 264, Shih ‘Abbis I), 110
_267; Shah — IIT Safawi (o.n. ‘Abdu’llh b, -Husayn b:‘Alf b, Abf
1731-6), 113, 134~5; — Mirz4 Talib, 393; — -Aftah (son of the
(eldest and favourite son of Fath- Imdm Ja'far-S4diq), 391; — -i-
‘Ali Shéh Qdjdr, d. A.D. 1833), Shiraz (saint, xiii), 37; — Khéan
146, 155, 311, 313, 314 1., 315, Uzbek (xvi), ro5; — -i-Yazdi,
468; — Efendi (‘Abdu’l-Bahs, Mulld (xvi), 427; — -i-Tunf,
¢.2.), 217 n., 218 n,, 220; — Mulld (xvii), 368; — Afghén
of Bistdm (poet, better known (brother of Mir Ways, xviii), 125}
as Furughi and Miskin, 7.9.}, Mirz4 —, physician (xviii), 283
328, 336; Ha4jji — (fictitious), ‘Abdu’l-Majfd Belshah (d. A.D.
183, 185 1923}, 366 n.
‘Abbdsdb4d (near Isfahdn), 266 ‘Abdu’l-Mubammad-Maballét{ (xix),

Abddl (a class of the Rijdirl-Ghays, 149
or “Men of the Unseen”), 469, ‘Abdu’l-Md’min Khan Uzbek (xvi),
47210, 104, 10§
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‘Abdu’l-Mugtadir, Mawlaw{ — (xx),

8n. L
‘Abtitx’l-Qédir-i-Badé'linl (historian
of Akbar, xvi-xvii), 242, 243, 249
‘Abdu’r-Rahim Khan-khandn (xvi),
165, 245, 252 .
‘Abdué;-R‘tat;m';n Bey Sheref (Turkish
historian, xx), 71n. .
‘Abﬁl?rr:axaazz;’qzi - Léhi,;_,) called
Fayyad (philosopher, xvii), 250n.,
408-9, 426, 427, 435-6; — Khdn (of
the Cossack Brigade, A.D. 1907),
6-8, 4812 .
‘Atfd7u’sh-Shukl'1r (proprietor of the
“Kaviani” Press, Berlin, 1924),

)
Ab4dgu’l-Wahhéb Nashét (poet, d.
A.D. 1828-9), 307, 311 .
‘Abdu'l-W4si‘-i-Jabali {poet, xii), 299
Abfward, 109
Abraham (/érdhim), 388, 389 ,
Abtin (legendary father of Firidin),
1o and n.
Aéz?/dbu’l-jzzndn (({)\.D. I645,5by Mulld
Mubsin-i-Fayd), 407, 435
i Acco{nplishmgnts " (Kamdliyydt),
“Ai?m?etes” (s.c. Ahmad Pasha), 70
" Acre, 151 1., 154, 187n. See ‘Akhi
Adab (newspaper), 346-7 -
-Adam, 207, 217, 388
Ad-ham (poet, xvii),'167
Adhar (poet and biographer), See
Atash-kada, Lutf-Alf Beg
Adhar Kaywan (xvii), 258 )
Adharl:éyjén, 45, 475 52, 55, 82, 87,
93. 104, 139, 279, 316, 347, 3751
451, 462, 488
Adib $4bir (poet, xii), 209 .
Adfbu’l-Mam4lik (poet and journalist,
d. A.D. 191 7): 303, 346-9, 484, 489
sAdil Shdh Afshdr (A.D. 1747-8), 116,
138, 141 .
‘Adlzyya ? Ministry of Justice), 347
Adonis, 1188 p ur
ianople, 154, 2
ﬁng:tu[;a qf7 A’pplsedore Towers, 4660,
Advocates, The — (Wukald-yi- Murd-
‘a), 462 .
Afdj:zl o)f (3;?1'in, Mulld — (xvi), 427
Afghéns.Afghénistén, 10,24, 111,115~
118, 121-133, 135, 138‘%‘39'&;68’
278-9, 282, 450, 451, 484, 49
AﬂélZi é\ulhor 4of the Mandgibw’l-
‘Arifin), 35
Afrdsiyab, 13, 14, 414

Africa, North —, 59

Afshar, 53 n., 137 0.

Aftdb (newspaper), 347

Aftahiyya sect, 391

Agan (ypyoet of Shirdz, d. A.D. 1828-9),
2251., 311 )

Aghd (50r Kqé), title given to eunuchs,

141 . ¢
Aghayeff, Ahmad Bey — (xix-xx), 34
gra, 258, 250, 2606, 267
Agradates, 465
Ahar, 50
Ahli ’(;foet of Turshiz, d. A.D. 1527-8),
233-4; — (poet of Shirdz, d. A.D.
1535-6), 233-4
Akl l-Buydtdt, 209 n.
Ahlwardt, 358 n,, 444 0.
Ahmad-A‘rdbi, Sayyid — (anceftor
" of the Safawfs), 33n.; —b. ‘Alf

-Najdshf (d. A.D. 1063), 355, 358, -

’d-Din
o5; — (son of Rashidu
%adlu’lléh (xiv), 33; — Mfrzd
(brother of Shh Isma‘{l I Safaw),
593 — Mirzd (another Safawi
prince, put to death by Shah
Isma*fl 1I in A.D. 1577), 993 —
Kh4n (ruler of Gildn, circd liA.ll?.

67), 96; — Beg Ag-qoytnly,
;g n7.); -9- Jén (envoy to Sultdn
Salim, A.D. 1514), 75; — b. Mu-

hammad- Ardabflf, Mulli—, known

as Muqaddas-i-Ardabili (‘‘the
Saint of Ardabil,” d. A.D. 1585),
369, 406 ; — b. Abid'l-Fath (authqr
ol the 4/sane’l-Qisas), 305 — i-
Réz{ (author of the Haft Iglim,
composed in A.D. 1619), 448; —
b. Zaynu’l-‘Ahidl’n-‘{\_laWi (oppo-
nent of Xavier, xvii), 421; —
Qazwini (musician at Court of
Shih ‘Abbds I, xvii), 110; —

Hatif, Sayyid — (poet.of Isfahdn, .

xvii-xviii), 283-297, 305; — Pésha?
of Baghdad (¢cired A.D. 1732), 134;
— Khdn Abddli, afterwards77
Shah Durrianf (A.D. t747-73),
138; — b. Zaynu'd-Din-Ahsa'i,
Shaykh — (d. A.D. 1827), 407,
10-411, 421-2, 420, 434} —
Nirdat, Malld — (d. A D. 1828-9),
411; Wafiq (Vefiq) Pasha (Turkish
scholar and man of letters, x}x),
462; — Safd’f (son of the po;t
Yaghm4), 338; — -I- R_til,:i- -
Kirmani (put to death in A,D.
1896), 468 ; — Bey Aghayeff (xix-
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xx), 346; Ahmad Shih Q4jar,
Sultan — (regnant), 158

Ahmaddbid (Gujerdt), 252

Ahmadnagar, 169 n.

-Ahsd, 364

-Absd'{.” See under Akmad 5. Zayni'd-
Din (d. A.D. 1827) and Shaykhts

Aksand’l-Qisas, 30n.

Absani't-Tawdribh (composed in a.D.
1577), 5, 14, 20, 28n., 32n., 43,
48n., 54-56, 58n., 64n., 71, 72,
771n., 78, 80-83, 8s, 87, 88, 89,
92, 94, 98, 100, 168-172, 2311,
413-415, 444

‘A’isha (wife of the Prophet Muham-

. mad), 392

A'tna-i-Hagg-numd (by Xavier), 421

‘Ajd'ibu’l-Makhligdt (of -Qazwinf{),
448 n. :

-‘Ajamf, Shrine of —, 46 n.

Akbar (Moghul Emperor of India,
A.D. 1556-1603), 92, 137, 165,
245, 249, 250

Akbar-ndma (poem by Faydf), 244

Akhbédri Sect, 374-6, 402-3, 407,

434
AXhlaq-i- Jals/s, 424, 427; — -i-
Mupsing, 424; — ~i-Ndsirf, 405,
424
Akhlst, 58 ST
Akhtar (newspaper), 157, 468; —
Press, 344
*‘Akk4 (Acre in Syria), 151n., 154,
187n,
Akstin (a black brocade), 209n.
‘Alam-1-Niswdn (periodical), 489,
‘Alam-Shsh Begum (daughter of Uzin
Hasan, xv), 47
‘Alamu’l-Hudd (d. a.p. 1044), 405.
Alamit, 89, 102
‘Ald’w’d-Dawla Samninf (xiii), 373
- — Dhw’l-Qadar (circd A.D. 1510
the ‘““Aliduli” of the Venetian
travellers), 58,61, 77n. ; —, edition
of Mathnawf named after —y 4587
‘Al&’w’d-Din Mahmdd {physician of
Shah *Abbas 1), 427
Alchemist (Kimiyd-gar, a Persian
comedy) 462 and n.
d’Alessandri, Vincentio — (A.p.1571),
50n., 85
Alexander the Great (/skandar-i-
Rbmt), 13-14, 52, Son., 199, 209,
211 R., 246, 247, 270, 391
Alfiyya of Ibn Milik, 363, 364
Algebra (of ‘Umar Khayydm), 425

‘Alf b, Abt T4lib (First Imém of
the Shi‘a, cousin and son-in-law
of the Prophet Muhammad, vii),
16, 17, 19, 28, 20, 32, 330N., 43,
441 40, 52, 54, 58, 86, 87, 174-6,
178, 180, 192m., 230, 235, 236,
248, 264, 356, 369, 385, 390, 391,
392, 418, 433; — b. -Husayn b
‘Alf, entitled Zaynu’l-*Abidin
(Fourth Imém, vii-viii), 18, 179,
181n., 347, 303 ; the Third Imam
-Husayn had three sons named
‘Ali, distinguished according to
their ages by the titles -Akbar,
~Awsat and -Asghar; =Akbar,
191, 103, 303 ; — -Awsat (identi-
cal with — Zaynu'l- dbidtn Jjust
mentioned) and Asghar, 3933 —
Rid4d (Eighth Imdam, viii-ix),
36, 65, 87, 109, 304, 455, 456; —
Naqf (Tenth Imam, ix), 304;
Khwidja — (grandson of Shaykh
Safiyyu'd-Dfn, d. a.p. 1427), 19,
45-6; doubtful identifications of
him with Sayyid — -‘Ajamfi, or
— b. ‘Alawi, buried in Palestine,
45-46 and footnote; — Mirzd, or
Sultin — (brother of Shah Isma‘{l

I Safawl), a1, 48n., 49; Mfr — - -

Shir Nawd'{f (d. a.D. 1501), 83,
163, 227, 234; — Beg q-qoyinld,
58n.; — Beg Chdkarld (Turk-
mén Sultdn, cired A.D, 1500, possi-
bly identical with preceding), 51;
S{di— Ra'is(Turkish naval officer,
A;D. 1554~6), 1on.; ~—b, *Abdu’]-
‘Ali-‘Ami]i, Shaykh Niru’d- Dfn,
calied Muhaqqiq-i-"Thénf (d.
A.D. 1533), 250, 406, 428; Sultén
— Mirza (Safaw{ prince, murdered

by Sh#h Isma‘fl II.in A.p. 1577

99; ~— Pdshd or Aghd {envoy to
Shéh Tahmdsp in a.D. 1562), go-
I; — Pdshd (minister of Sultdn
Bdyaz{d 1I), 70 and note; Mull4{
— Mudhahhib (teacher of
Shaykh-i-Bahd'f), 427; — Sh4h
(early xviii), 284 ; — Mard4n Khén
(¢ired A.D. 1750), 139; Shaykh —
Khdn (general of Karfm Khdn-i.
Zand, cired A.D. 1760),140; — Mu-
r4d nephew of Karim Khén-i-Zand,
d. AL, 1785), 1425 — Rid4 (his-
torian of Zand dynasty),140n.; Mir
Sayyid — of Isfahdn, poetically
surnamed Mushtdq, 283, 248;
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Mulldi — Nurf (early xviii), 376,
437; — Akbar (poet of Shirdz,
surnamed Bismil, author of the
Tadhkirva-i-Dilgushd, circd A.D.
1821), 304; — Ashraf (brother of
the preceding, poetically surnamed
Agdh), 311; — Muhammad of
Shirdz, called the B4b, ¢g.z. (put
to death in A.D, 1850}, 150: Hidjji
~— Khdn-i-Mardgha’i Hdjibiw'd-
Dawla, 153, 454, — Asghar b, —
Akbar (lithographer, xix), 381

*‘Alf-quli Salfm (poet at Akbar’s
Court), 166; Shdmld (servant of
Shgh Isma‘il IT -Safawi, xvi}, 99;
— Khin (general of Shah *‘Abbds
I), 104; — Khdn (nephew and
successor of Nddir Sh&h. A D. 1747~
8), 138; see also ‘Adil Shih,
sSupra

¢ Alidoli,” or ““Aliduli” (an Italian
corruption of ‘Ald’'uv’d-Dawla,
g.7.), 58, 61

‘Aldma-1- Hill{ (*“ the Sage of Hilla”),
whose proper name was Hasan b.
Yisuf b. ‘Al b. Mutahhar (g.7.),
and who died in A.D. 1325, 356,

406
Alma Qtldghf, Battle of —; 82
Alqés Mirzd (brother of Shih Tahmdsp,
put to death in A.D. 1576-7), 81,

89. 93 ) .
““Alumut” (an Italian corruption of
Alwand, ¢.7.), 62
Alwdk (“‘Tablets,” plural of Law?),

423

Alwand (prince of the ‘“White Sheep”
Dynasty, defeated by Shdh Ismail I
inA.D. 1503), 52, 55, 58, 61,62, 68,
8

2

Amalid -Amil f * Ulamd't Jabal ' Amil
(xvii), 356, 359, 360, 449

Amién{ (poet of Mazandardn, d. A.D.
1651), 251, 258.

Aménv’lldh Khdn (Afghan general,
A.D. 1722), 130

Amar, Emil — (translator of K%tdba’/-
Faklrf), 444 0.

Amdsiya, 76

America, 12, 150, 422, 489

*Amil, Jabal — (in Syria), 360, 449

Aminf (poet, xvi), 81

Amfnu’d-Dfn Jibrg'{l (father of Shaykh
Safiyyu’d-Din, xiii), 32n., 37

Amitf, 303, 347. See above, Adftu'l-

Mamdlik

Amfr-i-Kabir, or Amfr Nizdm (Mfrz4
Taq{ Kh4n, d. A.D. 1852), 152-3

Amir Nizdm, Hasan ‘Ali Khdn-i-Gar-
rist (cired A.D. 18 ,0), 347

‘Amr and Zayd, 380 and n,

Anatolia, 48, 70. See also Asia Minor

Anatomy, 425

Andakhid, 109

*Andalib (M{rz4 Husayn Khdn, poet,
xix), 309

Angels, 384, 390, 364-8

Angioletto(Venetian travellerin Persia,
xv-xvi), 22, 47, 49, 6061

- Anglo-French rivalry in Persia, 146

Anglo-Persian War (A.D. 1856-7),
154, 450; — Agreement (A.D. 1919,
187,483 :

Anglo-Russian rivalry in Persia, 147

Anglo-Saxon character, 488

Angora, 15

Anjuman-i-Adabi (*‘Literary So-
ciety ’of Tihrdn), 489 ; —z- Khdgdn
(biographies of poets), 298; —
i-Ma drif (Turkish Academy), 450

‘Angd (mythical bird), 263

Anthropomor hism (faskbik), 17, 382

Antichrist (Dajjidl), 399

Antinomianism (sug#z-i-*2bdddr), 383

Ants, instinct in —, 440-1

Antisharwdn (Kbusraw —, Sdsdnian
king, vi), 52, 391, 401, 464. See
also Niushirwin

Anwar{ (poet, xii}, 246, 284, 299, 348

Anwdr-i-Sukaylf, 83, 412

-Anwdru'n Nu*mdniyya (by Sayyid
Ni‘matu’llgh-Jazd’irf, A.D. 1678),
361 n., 366

Apostates, punishment of —, 402

Apostles of Christ (Hawdriyyin), 207,
218

Apotheosis (/1ikdd), 382

Aqa Khdn, 148-9 = _

‘Agd'idu’sh-Shi‘a, 381-402
Aq-qoytnlt Turkmdn dynasty. See
White Sheep

Arabia, Arabs, 18 {(democratic ten-
dencies), 7%, 125, 388 (Prophets
of —), 4or1 (idolatrous —): Arab
conquest of Persia, 3, 14n., 32,
122, 128, 485, 487

Arabian Medicine, Philosophy and
Science, 424-5, 437-440

Arabic language, 15, 359, 363, 388,
415-420, 425n.

Ibnuw’l-*Arabf, Shaykh Muhyi’d-Din
— 37
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‘Arabist4n, 126, 129

-A‘rdf (Purgatory), 401

Ardabfl, 21, 28, 31, 33, 35, 36, 37,
41, 44 45, 47, 48, 49, 50, 51, 6o,
67, 88, 109, 369, 370

-Ardabflf, -Muqaddas —, 369, 406

Arda Virdf-ndma, 396,

Ardist4n, 307

Arfa‘w’d-Dawla, Mirz4 Rid4 Khén,

P
if of Qazwin (contemporary poet),
323, 345

Aristotle, zo1, 212

Arjésp, 230. See Umidt

Arjawén (on the Caspian), 51

Arjish, 58, 93

Armzszg/tdn (Persian magazine), 346 n.,
489 i

Armenia, Armenians, 49, 128, 1

Armenia  and Er;:r%um, ' be;h ‘:}51;
Hon. Robert Curzon, 152

Arnold, Mathew —, 186

‘dArshiyya, -Hikmatw'l- — (by Mull4
Sadrd), 430

Art and Architecture during the Safawi
period, 24-25 )

Artillery, 75, 93, 105, 106

Arzuéjén, or Erzinjdn, 22, 52, 62, 75,
70, 77

Asadi (poet, xi) 299; Salm#n-i- —
{contemporary student), 346 n,

saf (Solomon’s chief Minister), 310
Ascension (Mi‘rdj) of the Proﬁhet,

390, f395
Asfdr of Mulld Sadr4, 429430 and
note
-A'sh4 (Arabian poet), 28
Ash‘ari(sect, 384P b 184
Ash‘ath b. Naffs, 392
“Ashiq (poet of Isfahdn, xvii), 283
Ashraf, Malik-i- — (xiv), 45; —
- (place in Mdzandar4n), 109; —
{Afghin prince, killed A.D. 1730),
tn6, 131, 133;t)— (of Gil4n, con-
emporary poet), 223, ]
Aslin, Malik — (Dha'l-Qodar dynas-
ty), 77 n.
Ashtt-kundn, Kticha-i- — (*‘Recon-
_ ciliation Lane "), 475-6, 480
‘dskdrd (the roth of Muharram, or
Ribz-i-Qatl), 29, 188, See also
A 'Tclzv;:'zzya. p
sia Minor, 16, 20
See also Analolz’a44, St 67, 106.
Asmé (Ja‘da bint-Ash'ath b, Nafis,
vii), 392

Asmd’u'r-Rijdl of -Najéshi (d. a.p.
1063), 355

Asrdr, pen-name of Hidjji Mull4
H4d{ of Sabzawir (d. a.D. 1878),
3206, 411,437; — - Khud{(* Secrets
of the Self”), by Dr Muhammad
Iqb:il,, 431 0., — -Qdsimd, 442;
== #w!-Hikam, by Hijji Mulls
Hédl of Sabzawdr, 437; — 2'sk-
Shakddat (*‘Mysteries of Martyr-
dom”’), 182, 188, 194

““ Assambei” (Italian corruption of
{g’amn Beg, or Usitn Hasan, ¢..),

4
Astdrd, 51, 277, 448, 481
Astar%béd, 56, 59, 109, 137, 234y 251,
42
Astumar (supposed to be Lake Van),

49
Atash-kada (of Lutf-‘Alf Beg Adkar),
87n., 231, 235, 236, 238, 241, 244,
. 251, 264, 266, 282—4 : .
Athdrw'l-Bildd (of "-Qazwini, xiii),

397 n., 448
Ibnu?l-Athir (the historian, xiii), 118n.
Atonement, Doctrine of — in Isldm,
. 187, 188. See also fntercession
Attar, Shaykh Farfdu'd-Din — (xiii),
220

Ibn ‘Attdsh, Ahmad —, execution of -

—, 222 :

Attributes of God, 382-6

Atwdgu’dh-Dhakad of -Zamakhsharf,
317

Austria, Austrians, 106,

Av'z.rta,'u n., 111: 465’ 45

Avicenna (Shaykh Abti ‘Alf b, Sind),
zoér 312, 257, 357, 425, 430-1,

43
“*Awakening of the Persians” (7u’.
rféﬁ-i—ded({yf-[m’mjdn y ; ),

413
‘Awad-Khawwis (ancestor of Safawls),

Awhadt | 3
whadf (poet, xiii-xiv), 26
Awjf (poet, x;'ii), 267 ) 167
Awranzib (Moghul Emperor, a.p.
1659-1707), 165
Ayds Bey of Latakia (killed at Ch4l-
A Slr?}; A.D. 1514), 76
ybu wija (descend i
Khbn, 6]4 n(. endant of Chingfz
‘A4 ynic'l- Haydt (by Mullg Muhammad
o Bac’l;r;Ma‘.ijllisi, xvii), 409, 417
lyni’l-Kam the Evil
called), 117 n.( v Bye o
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Az4d (Afghén ruler of Adbarbéyjén,
xviii), 139-1403 — (poet, xix),
225 .

Azalls, 187 n., 423

-Azhar, University of — in Cairo, 377,

16
Azh“idahéka (Dakkdk of the Muslim
writers), 14 0.
‘Azimabid, 452
Azizwlldh, Mosque of Aq4 Sayyid —,
475, 480
¢Azra’{l (the Angel of Death), 389, 395
Azraqf (poet, xi), 299

Baal, Priests of —, 188

Bab (Mirz4 ‘Alf Muhammad of Shirdz,
put to death in A.D. 1850), and his
followers the Bébis, 121, 122, 147,
149-151, 1534, 156, 162, 187 n.,
194-220 (poem), 329, 354> 355
380-1, 399 n., 403, 411, 415, 420-3,
430, 446

Ibn Bdbawayhi (eminent Shi‘a theo-
logian, d. A.D. 991-2), 358, 377»

405, 44

Bab-el-Wad (Hebron), 46 ad cale.

Babil (grandlather of Shaykh Zghid
of Gildn), 42 :

Babinger, Dr F. —, 35 1., 44 n.,

s n., 46 n., 47 n. -

Babu'llah (‘“the Gate of God,” ‘Ali
so called), 385

Babur (T{mirid founder of the Moghul
Empire in India, d. A.D. 1530-1),
63, 64, 66, 74 n., 85, 91, 92, 234

Babylon (meaning Baghdad, ¢.2.), 112

Badakhshdn, 322, 451

Bada’an! (author of the Muntakhabi’'t-
Tawdrikk), 163

Badhlu'r-Rahmdn, Professor —, 440

Badf‘w'z-Zaman Mirzd  (Timdrid

- prince), 55, 64, 77, 99 :

Badru’d-Din Muhammad (father of the
poet ‘Urfi), 245

Bifq, 238

Baghddd, 24, 30-31, 85, 58, 62, 93,
106, 112, 127, 134, 140, 140, 154,
235, 236, 279, 280, 321, 304, 425

Bahda’i, a follower of Bakd'w'llik,
g.v.Shavkh-i-—,28. See Bakd'v'd-
Din-* Amilf, infra

Bahar (contemporary poet), 223, 3453
46935 — (newspaper), 469

Bahi'v’d-Dawla, Bahman Mirzd —
(xix}), 149, 450 n.

Baha’w'd-Din-‘Amilf, Shaykh —

(theologian, d. A.D. 1621-2), 28,
110, 250, 253, 278, 364, 366, 372,
407, 408, 426-8, 429

Bah4'w’lldh, B§hé’is, 151, 187 n., 194~

" 220 (poem), 354, 415, 420-3; —~
“t/ze(gplmdom‘ of God” (book by
Ibrghim Khayru’llah), 214 0.

Bahjatu'r-Rawdj (treatise on music),
223N

Bahmin Mirz4. See above under
Bahd wd-Dawla

Bahram Gir (Sasdnian King), 4663
— M{rzi (son of Badfi‘’z-Zamdn
Mirzd), 99; — Mirz4 (son of Shdh
Tahmisp, xvi), 81, 88-9

Bahrémabad (near Kirman}, 126

Babrayn, 125, 356, 360, 364, 3741421,

Bab“r‘:’x%l-‘Uh’lm (Sayyid Muhammad
Mahd{ of Burdjird, d. circd A.D.
1825), 410

Bajazet, 70; a corrupt spelling of
Bdyaztd, ¢q.v. .

Baknhtiydris, 139 ,

Bak{ Aqé (daughter of Uzin Hasan),
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Abi Bakr (the First Caliph, vii), 17,
22, §3, 54, 74 801, 04, 95, 104,

© 391, 392, 418

Baky, 52, 109, 130, 135, 346, 347, 48

Ba‘labakk (Baalbek), 407, 428 :

Bal‘amf (translator of -Tabarf’s history
into Persian), 412

Balance (Mizdn), 400

Balkh, 51, 55. 82, 109

-Balkhi (schismatic), 384 -

Baluchistin, Baldchis, 24, 1281,
133

Bam, 149

Pandar-i-‘Abbés, 279, 280

Bang (Cannabis Indica, Haskfsh),

871, 470,473 . .
Bankipore Library. 358
Banna’i (poet, killed in A.D. 1512),
63, 83, 94, 227
Baptist Mission Press, Calcutta, 358 n.
Baqd'i (poet, rival of Hildlf, xvi), 235

Bagiyyatw’lidh (“the Remnant of

God,” the Imdm Mahd( so called),
304
Bardhinil-Ajam (by Sipihr), 326
Baraluit, Wadi —, 307 and note
Barbad (minstrel of ihusraw Parwfz),
221
Barbaro, Josepho—( Venetiantraveller,
xv), 10
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Barbier de Meynard, 462

Bar-bttdn (the seven’gt‘eat noble fami.
lies of Ancient Persia), 209 n.

Bdrik Parndk (ruler of ‘Irdq-i-*Arab
ab?u,t A.D. 1500), 5

Barkhiy4 (father of isaf, Solomon’s

rime Minister), 310 and note

Barniqi, Shamsu’d-Din — 44

St Bartholomew, Massacre of —, 72

Barzakh (the ¢ World of the Barrier )
395, 397 ’

igBasésirf (xi), 54 and note

asra, 200, 210, 279, 363,

‘“Bassa” (i.e. Pash7a9), 303 29

Ibn Batita (traveller, xiv), 2

Ba);tf)r;, Persian — (by the B4b), 150,

) 422

Bédyandarf, 67 and note, another name
for the ‘* White Sheep” (dg-
Qoydinli) dynasty, ¢.o.

Bdyazid of Bist4m (saint and mystic),
336, 357; — II (Ottom4n Sultén,
A.D. 1482-1512), 9 57, 65, 67._9;
79, 71, 72 ; — son of Sulaymén'I
(Ottoman Prince, A.D. 1562), 89—
91

gayburt, 76

ayram Beg (Humd4ydn’s envo ;
— Khdn-Khdn4n (murder};{i’ SZr;
B A.D. }1156,1), 165, 245 :
aysunghur, or Baysunqur- (of the
;‘SWhlte Sheep” dyn:lsty), (49~5o,
n.

Bayt Mahsfr (Hebron), 46 n.

Ibnu’l-Baytdr (botanist), 441

Bawm-i- Wisdl, 319

Ibnu’l-Bazzdz (author of Safwatu’s-
Safd, xiv), 34 ' '

Bear, lthe Thief-catching — (K%zrs-i-
%uldzir-éd:dn, Persian comedy),
462

Bedred-Din der Sohn des Richters von
Siméaw vy F. Babinger, 44n., 48n.

Beer, Ernst —, r4on., 445n.

Bees, Habits of — observed by Mir
Ddmid, 428-9

Belfour, F. C. —, 115, 277

Benares, 115

Bengal, Asiatic Society of —, 358

Berlin, 13 n., 4235, 483-9

Bethune, Sir Henry Lindsay —, 14%

Bfbi Ftima (wife of Shaykh Safiyyu'd-
Din, xiii), 42 )

-Bidd (doctrine of —), 385

Bid4b4d (quarter of Isfahin), 410

Bf-dil (poet), 178, 269

B.P. L.
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Bikdru'l-Anwdr (by Mull4 Muha
. a . ige ; m.
::,ad Biqir-i-Majlisf), 359, 366n.,
. 499, 417
thbl’héni, Muhammad ‘Alf —, 420
Bihzdd (artist, cired a.D. 1 500), 25
-Bfrdni, Abd Rayhdn — (xi), 357, 449
Bisk b6dd, kam ma-bdd (a curse), 54
Bismil, Mifrza ‘Alf Akbar of Shiriz
{poet, circd A.D. 1821), 304~5, 311,
Bi t3’17; Ilgurg/gi- —, 166 n.
istim, 32
Bitlis, 58 20" 455
““Blasi,” 62
Blochet, E. —, 444 n.
Blochmann, 210 n., 249 n.
(I;Iurlx;t, Wilfrid Scawen —, 196
Be 42%6:1'. Dr T. J. —, 424n., 425,
olsheviks, Bolshevi
Bombey. e evism, 371, 487
Bosphorus, 467
British Legation at Tihrdn, 370; —
Museum, 457. See Edwards, Riew.
Brockelmann’s Gesck. d. Arab. Lsyr.
B (5:17 n., 440n. ’
ryI gGes, Sir Harford Jones — 1434,

4
Bdd4q Sultdn (father of Shayh
Shaybani Khén), 64 n. 2ybak or
lIgiugdhlsts, 258 - -
uhldl (the “Wise fool”), 387
]gujmird, o ise fool’), 38y .
ukhdrd, 51, 64, 136
Nt RN 4 136, 250, 258, 265,7
Buldq, 253

Bulg’héy (descendant of Chingfz Kh4n),

40,
-Biini, Shaykh — (occultist)
42
Bunker, Mr — (Lunatic a’t“Large),
322 o
Biig-i- Wakdat, 473 n.
Bu/qré,g (Hippocrates), 201
Biigu -*Iskq (poet, xvi), gy
Burhdn (Niz4dm Shih, A.D. 1508-
1553),, 169 n.; — (descendant of
Shirwan-shdh, ¢ired A.D. 1 549),
96; — u'd-Din, Qidf — (cered
A.D. 1384), 406
Bury, Professor J. B. —, 186 n,
Busbecq, 11, 93
Bushaq (poet of Shirdz), 241
Bushire (Abi Shahr), 489
Bustdnid's- Siydpat ~ (a.D. 1831-2)
pasom '
uwayhid (or Daylamite) dynast
8, 30-31, 54, ) dynasty, 5
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Buzghush, Shaykh — of Shirdz, 43
Byron, 227 ]
Dyzantine Empire, 8on.

Caesarea, 23, 70

Cain (Qdbfl), 207, 217

Cairo (-Qd/g'm), 415, 409

Calcutta,

Caliph (X7 Za?tfa), Caliphate (X%ildfat),
3, 11, 13, 15, 16, 17, 24, 58, 104,
1267, 131-2, 348, 363, 391;
Cursing of first three C6allphs, 53—

, 58, 74, 104, 135, 303

Calggraphy, History of — (K%att u
Khaittdtdn), 450 (by Mirzd Habfb),
457 (by Mirza-yi-Sanglékh)

Cambridge University Library, 15 D
49D., 511, 520, 531, 55 56n.,
59 n., 63n., 6s5n., 770, 1941,

1

Canti,’)yses (Kambujiya), 465

Canaan (Kan'dn), 207, 217 and note
Canopus (Sukayi), 184, 185
Capuchin Mission (Isfahdn), 9
Carabas (corruption of Qard-bdgh), 49
Caramania (Qaramdn), 48

Carmel, Mount —, 204, 214
Cartwright (xv), 10

Cashmere (Kaskhmir), 110, 245, 451

_Caspian Sea, 6, 42, 5%, 62, 116, 130,

1

Cath?c’)?icism, Persian converts to —, 6

Caucasus, 347, 451

Cawnpore (Kdnpir), 281 0.

Cellini, Benvenuto —, 303

Chaghatdy Turks, 234 .

Chakdr Magdla (“the Four Dis-
courses,”’ xii), 196-7, 20911 , 412,

4341
Chahdr-sitg (cross-roads), g5n. -
Chahdr-tir{ (player on four-stringed
‘lute), 11o-and note -
Chakil Sutiin (palace at Isfah’én), 912
Chikarld, ‘Ali Beg — (Turkman ruler,
xv), 51
Chakbma wa shalwdr (boots and
breeches), 320, 322
Chaliwi, Husayn Kiyd-yi- — (ruler of
Samn4n about A.D. 1500), 55, 50
Chéldirdn, Battle of — (Aug. 23,
1514), 9 24) 571 73 757, 82
Changt (harper), 110 and note
Charand-parand (* Charivarl }, 469—

482 .
Chardin (the Chevaliex —), 10, 20,
113, 115

¢Chasan Chelife,”” 70. See [Hasan
Khaltfa
Chelsea, 221 .
Chighala-zdda Sinin Pashd (Turkish
eneral, circd A.D. 1603), 106
China (Chin, Stn), 128, 202, 205,
2111, 212, 2165, 45(; ter 04, 327
Chingiz Khin, 3, 64 and note, 94,
C/tre:gfomat/zit 3Per:am (by M. Ch.
Schefer), gn.
Christ, 187, 420. See fesus (¢25d)
Christensen, Dr Arthur —, 487
Christians, 6, 7, 9, 112, 113, 123, 137,
187, 188-9, 293-4, 314 M., 405
421, 422, 434, 452 See also
Georgians, Missionaries
Cicala, 106
Circassians, 101
Clavijo, 41 1., 57
Clements Markham, 41n.
Clive, Lord —, 186
Clouston, J. Storer —, 3221.
<t Commitiee of Defence,” 484
Communism (/44kat), 382 and note
Comneni, 47
Constantinople, 11, 65, 66n., 76, 770
89, 93 1.y 94, 104, 130y 131, 133
157, 158, 104 1., X731k, 344> 45%
452, 468, 487, 490
Contarini, Ambrosio —, 10
Continens of Rhazes (-Hawi of -R4zi,
x), 438-9
Controversial Tracts, elc., by Professor
Samuel Lee, 421
Copenhagen, 487

- Cossacks, 480n., 481

Court Directory, Persian —, 4540

Cowley, Lord —, 154 .

Creasy’s History of the Ottoman Turks,

ILN., 75, QON. 93

Crimea, 76, 103

Croesus, 209 .

de la Croix, Péfis —, 10

¢« Cudi de Lac,” 101 n.

Cuneiform writing (khatt-i-mikki), 466

Curds, g8n. See Kurds

Cureton, 1§10,

Curzon, Hon. Robert —, 152; Lord
— of Kedleston, 92 n., 109, 132 1.

Cyaxares, 465

Cynic (Kalbi), 200, 201

Cyprus, 154, 4641

Cyrus, 464, 405

Dabistdn, 258, 436
Diéghistdn, 269

0
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Dahhdk, 14 ' -
D4 (court-poet of Shih -*Abb4s, xvi),
110} — (poet, d. A.D. 1742-3), 283
Dajjal (Antichrist), 399
Dakhaw (contemporary poet and
writer), 223, 345, 460482
Dald'il-i-Sab'a (*“Seven Proofs” of
the B4b), 422
Dimad, Mir Muhammad Bdqir —
(philosopher and theologian, d.
A.D, 1630), 110, 250. 252, 256-7,
372, 406-7, 408, 426-9
Damascus, 179, 406
Damawand, 455
Ddmghdn, 133, 456
Damir (thought-reading), 434
Damid (poet, xvii), 110
Dandin, George —, 463
Daniel (the Prophet), 204, 214
Ddnisk (newspaper), 489
Ddra, Darib, 13, 14
Ddrab [jird], 59, 218n.
Darband, 48, 60, 109, 130, 134, 135
Darmesteter, Jamés —, 122 i
Ddril-Funiin (College at Tihrin),
155, 441, 458
Ddru’s-Salim, 204. See Baghddd
Ddri't- Tarjuma(Translation Bureau),
347
Darwinian theory, 211 1.

. Dast4n, Mfrz4 Ibrahim -——_(son of the

poet Yaghmad), 338

Dastiird’l-Inshd (by Séxi ‘Abdu’lldh,
d. A.D. 1668), g n.

Dastire'l- Wuzar:? (by Khwéndamir,
A.D. 1510), 447

Davies, John —, 114

Dédwari (poet, xix), 163, 300-301,
319-322

Dawlati (wife of Aminu’d-Din Jibrd’il
and mother of Shaykh Safiyyu’d-
Dfn), 37

Dawﬁati)haih (,?.uthor"of ¢ Memoirs of
the Poets,” A.D. 1550

Dawlat Shaykh, 64 n.55 b 447

Death slain, 401

Deccan, 168, 169, 253, 259, 266, 267,
269, 365

Delhi. See Diklf

Democracy, Arabian —, 18

Dengiz Beg Shamli (envoy of Shéh
;Abbés, put to death A.D. 1613-4),

n,

Derenbourg, M. Hartwig —, 444 n.

Despina Khdtun (‘* Despinacaton ”),
47

Determinism (fabs). See Fatalism
Deutsch-Persische Gesellschart, 486 n, -
Development of Metaphysics in Persia
(by Shaykh Muhammad Iqb4l),
430N, 431, 436
Devil, 384
Abt Dharr, 208, 218
Dharra u Khurshid (poem by Zulél,
d. A.D. 1614-5), 253
Dhu’l-Figiar Khan of Samn4n (patron
of Yaghma), 337
Dhu'l-Qadar (Turkish tribe), 52n.,
- 58, 77, 104, 414
Dhvw’l-Qarnayn, 8on. See Alexander
the Great
Dhu'n-Nin, Amir — (ruler of Qanda-
har about A.D. 1500), 55
Dhu'r-Rumma (Arabian poet), 357
- Diego, Don — of Persia (about A.D.
Dihti Cch)) 0 ), 18
i elhi), 28, 91, 92, 136, 168
169, 266, 281 ot 9% 135 ’
Dijla (the Tigris), 321
‘Dilgushd, Garden of — at Shir4z, 221
Dindr, 410n.
Din Muhammad Sultin Uzbek (xvi),
91
Divine Right of Kings, 18
Diy4 (Ziys) Pash4 (xix), 164n., 173,
242

- Diyér Bakr, 47, 35, 58, 69, 82, 106

Dizful, 46, 59, 2;

Doe, John —9, 3gc9> :

““Dog of the Threshold ot ‘Al{,” or
“ of the Immaculate Im4dms,” 354,
369 S

Donisthorpe, Horace —, 440

Dorn, Bernard —, 30, 450n.

Doyle, Sir Arthur Conan —, 467

Dreams, Shah Tahmdsp's —, 86-8

Droit Musulman by M. Amédée
Querry, 377-8

Digh-i-Wakhdat, 47310,

Dunlop’s Perzié, 10, 12

Durra-i-Nddairf (by Mirzd Mahd{
Khén of Astaribid), 445

Dutch, 10, 129, 280

Ecbgtana (Hagmatdna, Hamad4n),

405

Edom, 204, 214

Edwards, Edward —, 304 n., 330n.,
335, 379 0.y 453, 462 n.

Egypt, 11, 1410., 24, 69, 77, 416, 427,

451, 453
Elephant, Year of the —, 391
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